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Prefacio

Esta herramienta de capacitacion es un recurso de sensibilizacion
en materia de salud y seguridad dirigido a los trabajadores y al
“‘personal de apoyo calificado” que puede entrar en contacto con
animales infectados o materiales contaminados con la gripe aviar.

Esta herramienta ayudara a los trabajadores a comprender y a
tomar conciencia de qué es la influenza aviar (de ahora en
adelante “Al” o gripe aviar) y como protegerse contra infecciones y
otros peligros derivados del trabajo realizado en respuesta a la
influenza aviar.

Los capacitadores pueden usar esta herramienta para ayudar a
preparar un curso de sensibilizacion de la Al u otros materiales de
sensibilizacion (hojas informativas, actividades practicas, etc.)
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Presenter Notes
Presentation Notes
Notas para el instructor:

Trate de ser lo más inclusivo posible al hacer el análisis de necesidades para la población a la que va dirigida esta capacitación. Esta capacitación puede ser necesaria para muchas categorías de trabajo, como las siguientes:
Trabajadores de carga (aereolíneas, ferrocarriles, astilleros, personal en tierra, etc.);
Trabajadores de transporte (envío y recepción, asistentes de vuelo, operadores de vehículos, etc.);
Personal de apoyo calificado (trabajadores de limpieza de zonas de gripe aviar controladas). Personal de apoyo calificado es el término que se emplea para describir al personal que se puede movilizar durante una respuesta de emergencia con el fin de aportar habilidades y equipos especializados que las organizaciones de respuesta de emergencia normalmente no poseen;
Granjeros;
Oficiales/inspectores de salud pública.
   
Algunas definiciones:
First Responder. En español, comúnmente se le conoce como “socorrista” o “primer respondedor”. Son empleados que trabajan en un área (o áreas) donde existe la posibilidad de presenciar o descubrir el escape descontrolado de una sustancia peligrosa y cuyas acciones de respuesta se limitarán a notificar a las autoridades correspondientes para iniciar los procedimientos de respuesta de emergencia. No solo es la policía, el hospital o el departamento de bomberos, sino que son otros empleados también.
First Receivers. En español, “primeros receptores”. Son los empleados de los hospitales que reciben a las víctimas de incidentes con materiales peligrosos, por lo que corren el riesgo de exposición ocupacional a materiales químicos, biológicos o radiológicos cuando un hospital recibe pacientes contaminados, en particular durante incidentes que ocasionan gran cantidad de víctimas.
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Capacitacion adicional avanzada para participantes en
respuestas a la influenza aviar

« Con esta herramienta de capacitacion no se pretende sustituir
ninguna capacitacion obligatoria o especifica ni los requisitos de
capacitacion especificos para el PPE.

« Sea cual sea el ambito de trabajo, esta herramienta de
capacitacion hace referencia a muchos temas que estan
cubiertos por normas de OSHA. Estas normas de OSHA
deberan cumplirse para poder trabajar de manera seguray
conforme a la ley.

« Contacte a la NIEHS National Clearinghouse for Worker Safety
and Health Training al teléfono 202-331-7733 si desea
informacion sobre la capacitacion avanzada en respuesta a la
influenza aviar.
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Presentation Notes
Notas para el instructor:

La capacitación avanzada es obligatoria si:
Están operando en capacidad de primera respuesta (socorristas, personal EMT, bomberos, oficiales de policía).
Están operando en capacidad de primer receptor (personal de la sala de emergencias o personal del área de triage).
Son trabajadores avícolas u otro cuidador de animales.
Es necesario recibir capacitación adicional si:
Usa un respirador.
Usa equipo de protección personal (PPE) como guantes, protección para los oídos o protección para los ojos.
Ingresa a espacios confinados como graneros (silos), zanjas o cámaras de acceso a servicios públicos.
Usa productos químicos peligrosos.
Está en contacto con tejidos o fluidos humanos o animales.
Las organizaciones que están impartiendo capacitación sobre influenza aviar o pandémica específica para los trabajadores son las siguientes: 
Service Employees International Union (influenza pandémica)
International Association of Fire Fighters (influenza pandémica)
International Chemical Workers Center for Worker Health and Safety Education (influenza aviar y pandémica) 
Kirkwood Community College/Hazardous Materials Training and Research Institute (influenza aviar)

A continuación presentamos una lista parcial de las normas correspondientes de OSHA:
Emergency Action Plans (planes de acción de emergencia) 29 CFR 1910.38; Occupational Noise Exposure (exposición al ruido ocupacional) 29 CFR 1910.95; Respiratory Protection (protección respiratoria) 29 CFR 1910.134; Eye and Face Protection (protección para los ojos y el rostro) 29 CFR 1910.133; Head Protection (protección para la cabeza) 29 CFR 1910.135; Foot Protection (protección para los pies) 29 CFR 1910.136; Hand Protection (protección para las manos) 29 CFR 1910.139; Blood Borne Pathogens (patógenos transmitidos por la sangre) 29 CFR 1910.1030; y Hazard Communication (comunicación de peligros) 29 CFR 1200.
Ayude a los trabajadores a estar conscientes de que, en ciertas situaciones, se podría necesitar una capacitación adicional.
Influenza aviar: protección de los trabajadores avícolas en riesgo 
http://www.osha.gov/dts/shib/shib121304.html; Guía para proteger a los empleados contra la gripe aviar http://www.osha.gov/dsg/guidance/avian-flu.html
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Responsabilidades del empleador y del

trabajador
Y/ I\\ Los empleadores y trabajadores tienen responsabilidades
%, que cumplir conforme a la ley OSH.

A
v
A4

La ley Occupational Safety and Health Act exige que los
empleadores proporcionen un lugar de trabajo seguro y
saludable, libre de peligros reconocidos de conformidad con las
normas de OSHA. Las responsabilidades de los empleadores
también incluyen ofrecer capacitacion, chequeos médicos y
llevar un registro adecuado.

Los trabajadores deben respetar las reglas de salud y
seguridad de los empleadores y llevar puesto o usar todo el
equipo obligatorio; respetar las practicas especificadas por su
empleado; notificar cualquier condicion peligrosa a un
supervisor; e informar sobre cualquier condicidn peligrosa a
OSHA que los empleadores no rectifiquen.
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Presentation Notes
Notas para el instructor:

Para obtener más información sobre OSHA, visite www.osha.gov o llame al 1-800-321-OSHA (6742).

A lo largo de esta herramienta de capacitación, encontrará referencias a las normas de OSHA bajo 29 CFR 1910 (la norma para la industria en general) y 29 CFR 1926 (la norma para la construcción). Las normas 29 CFR 1910 y 29 CFR 1926 se aplican cada una en operaciones distintas. Además, en determinadas operaciones agrícolas se aplicarán partes de la norma 29 CFR 1928 (la norma para la agricultura). 
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MODULO 1

Sensibilizacion sobre la
influenza aviar (“Al”)
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Presentation Notes
Notas para el instructor:
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Introduccmn ala mfluenza aviar

* ¢Que es la influenza aviar
(“Al")?

« +COmMo se transmite?

« ¢ Cuales son los sintomas
* en aves?
* en humanos?

« ¢+ Cual es la diferencia entre la
Al y la gripe estacional?

« ¢ Cual es la diferencia entre la
Al y la gripe pandémica?
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. Qué es la gripe aviar?

« La gripe aviar o influenza aviar (Al) es una enfermedad viral que afecta a
las aves silvestres (patos, gansos, gorriones) y domésticas (aves de
corral, aves-mascota) alrededor del mundo y puede causar enfermedad y
muerte en aves y seres humanos.

+ La enfermedad puede variar de leve a grave, dependiendo de la cepa del
virus.

« Lainfluenza aviar de baja patogenicidad (LPAI) es la producida por cepas
de menor virulencia. Esta cepa causa sintomas leves en los seres
humanos. Patogenicidad significa que es capaz de causar enfermedad.

« Lainfluenza aviar de alta patogenecidad (HPAI), es la producida por
cepas de mayor virulencia. También se le conoce como como via alta, e
incluye el virus H5N1. Se entiende que esta cepa puede ser mortal en
humanos y aves.

* Los casos de infeccion humana se han producido en personas que
estuvieron en contacto cercano con aves enfermas y materiales
contaminados.

Los trabajadores deben protegerse contra la LPAI
y la HPAL.
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Presentation Notes
Notas para el instructor:

Un poco de contexto sobre la gripe aviar:
El brote de HPAI H7 de 1924 fue contenido y erradicado en los mercados de aves vivas de la costa este. 
El brote de HPAI H5N2 de 1983-1984 trajo como consecuencia el sacrificio de aproximadamente 17 millones de pollos, pavos y gallinas de Guinea en el noreste de Estados Unidos, para contener y erradicar la enfermedad.
A partir del 29 de junio de 2022, USDA-APHIS emitió 46 anuncios de partes interesadas y comunicados de prensa en 2022 relacionados con brotes de influenza aviar en distintas regiones de Estados Unidos. 

¿Cuál es la diferencia entre LPAI y HPAI?
El siguiente es un extracto de un documento informativo de los CDC sobre la AI:
Las cepas del virus de la influenza aviar A se clasifican como de baja patogenicidad (LPAI) o de alta patogenecidad (HPAI) según determinados criterios genéticos moleculares y patogénicos que requieren pruebas específicas. La mayoría de los virus de influenza aviar A son virus LPAI que por lo general provocan enfermedades leves en aves de corral. Por el contrario, los virus HPAI pueden causar enfermedades graves y una mortalidad alta entre las aves de corral. Últimamente, se ha descubierto que algunos virus HPAI (p. ej., el H5N1) no causan enfermedades en algunas aves de corral, como los patos. Los virus LPAI tienen el potencial de convertirse en virus HPAI, hecho que se ha documentado en algunos brotes avícolas. Los virus de la influenza aviar A de los subtipos H5 y H7, incluidos los virus H5N1, H7N7 y H7N3, se han asociado con la HPAI y, cuando estos virus infectan a los humanos, la infección puede variar desde una enfermedad leve (H7N3, H7N7) hasta una enfermedad grave y mortal (H7N7, H5N1). Se han documentado enfermedades en personas infectadas con virus LPAI, que van desde síntomas muy leves (p. ej., conjuntivitis) hasta enfermedades similares a la influenza. Entre los virus LPAI que han infectado a personas, podemos mencionar el H7N7, H9N2 y el H7N2.
En general, en las personas, la infección directa con los virus de la influenza aviar ocurre con poca frecuencia y se deriva del contacto directo con aves infectadas enfermas o muertas (por ej., al tocar aves de corral). 
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;. Como se transmite la gripe aviar?

« El virus esta presente en las heces y secreciones de
la nariz, la boca y los 0jos de las aves infectadas.

* La influenza aviar se transmite principalmente por
contacto directo con heces y fluidos corporales
iInfectados de aves infectadas.

 El contacto con materia fecal infectada es el medio
mas comun de transmision de ave a ave.

« Los materiales (pienso, lecho) y el equipo pueden
contaminarse también.

 Asimismo, se ha detectado la Al en otros mamiferos
como gatos, perros y hurones.
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Presentation Notes
Notas para el instructor:

La HPAI puede transmitirse de las aves a las personas como resultado de un contacto directo y extenso con aves infectadas.

Las preocupaciones generales de salud pública se relacionan con la posibilidad de que el virus mute o cambie a una forma que sea capaz de propagarse de persona a persona.

El Department of Health and Human Services (Departamento de Salud y Servicios Humanos, HHS) de Estados Unidos está trabajando enérgicamente con un equipo de socios federales, estatales y de la empresa privada para garantizar la protección de la salud pública.

La influenza aviar, o “gripe aviar”, es una enfermedad contagiosa de los animales causada por virus que normalmente infecta a las aves y, con menor frecuencia, a los cerdos.
En casos muy raros, los virus de la influenza aviar han cruzado la barrera de las especies para infectar a los humanos.
La forma altamente patógena se propaga rápidamente a través de las bandadas de aves de corral.
Provoca una enfermedad que afecta muchos órganos internos y su mortalidad puede acercarse al 100%, a menudo en 48 horas. 
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Transmision de la Al (cont.)

» La infeccidon puede transmitirse a
los seres humanos a través de:

« Contacto directo (de ojos,
herida abierta, boca, etc.) con
fluidos corporales y heces de
aves infectadas

* Los ojos son una via de
entrada particularmente facil
para el virus. jProtéjase los
ojos!

» Inhalacion de polvo que
contiene material contaminado,
fluidos corporales o heces

« También existe evidencia limitada
de transmision de persona a
persona.
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Presentation Notes
Notas para el instructor:

Haga hincapié en que los ojos son una vía de entrada fácil para la influenza aviar de baja y alta patogenicidad. Resalte la necesidad de que las personas usen gafas protectoras para protegerse de las infecciones.
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Transmision de la Al (cont.)

Preocupaciones actuales y futuras de la transmision
del virus de la influenza aviar

i Aves de
4 o / corral \.\

- Ciclo natural
f de lainfluenza "“‘ ===
i aviar .
Aves playeras Aves acuaticas Mamiferos
\ / (Prlnmpalmente cerdo L l

N\ /
e R Humanos Humanos
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;. Cuales son los sintomas en las aves?

Los sintomas en las aves son los siguientes:
» Depresion y facciones caidas

* Plumas erizadas

+ Sed excesiva

» Pérdida de apetito

* Muerte subita

« Barbilla y cresta hinchada o azulada

» Diarrea acuosa que cambia de color verde
brillante a blanca

* Tos, estornudos y secrecion nasal

* Huevos deformados o reduccién o paralizacion de
la produccion en gallinas

» Generalmente, los ultimos huevos que ponen
no tienen cascara

» Huevos de cascara blanda o de forma extrana

A la derecha, ave infectada presenta
decoloracion azulada en la cresta
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Presentation Notes
Notas para el instructor:
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¢ Cuales son los sintomas en los
humanos?

Los sintomas en los humanos son los
siguientes:

* Fiebre

« Tos

* Dolor de garganta

* Dolores musculares
* Infecciones oculares
« Neumonia

Si encuentra a alguien con estos
sintomas:

« Mantenga su distancia de esa persona

» Hablele de lo importante que es recibir
tratamiento médico
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Presenter Notes
Presentation Notes
Notas para el instructor:

Los síntomas de la influenza aviar en humanos varían desde síntomas típicos similares a los de la influenza humana (fiebre, tos, dolor de garganta y dolores musculares) hasta infecciones oculares, neumonía, enfermedades respiratorias graves (como el síndrome de dificultad respiratoria aguda) y otras complicaciones graves que pueden ser un riesgo para la vida. 

Los síntomas de la influenza aviar contraída por humanos dependen del subtipo de virus y de la cepa que hayan causado la infección. 

Consulte OSHA QuickCard  
http://www.osha.gov/OshDoc/data_AvianFlu/poultry_employees.pdf
Al instructor podría convenirle imprimir estos encartes informativos (QuickCard) para repartirlos entre los participantes. 
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¢ Cual es la diferencia entre la Al y la
gripe estacional?

Importante:

observe
que la
influenza
aviar, la
influenza
estacional
y la
influenza
pandémica
no son
iguales.

La influenza/gripe estacional (o gripe comun) es una
enfermedad respiratoria que se transmite de persona a
persona. Existe una vacuna para prevenir la
enfermedad.

La influenza aviar (o de las aves) es ocasionada por
los virus LPAI o HPAI que se encuentran de manera
natural entre las aves silvestres. La LPAI provoca una
forma leve de influenza aviar y la HPAI provoca una
forma grave de influenza aviar entre las aves de corral.

H5N1 es un tipo de influenza aviar HPAI que es mortal
en las aves domeésticas. El virus puede transmitirse de
aves a humanos. No existe una vacuna para los
humanos y el virus puede provocar enfermedad grave y
la muerte.
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Presenter Notes
Presentation Notes
Notas para el instructor:

La infección puede ocurrir a través del contacto cercano con una persona enferma que está tosiendo o estornudando o al tocar una superficie contaminada con secreciones respiratorias infectadas y luego tocarse la boca, la nariz o los ojos.
Anualmente en Estados Unidos:
   Del 5% al 20% de la población contrae la gripe estacional.
   Más de 200,000 personas son hospitalizadas por complicaciones de la gripe estacional.
   Unas 36,000 personas mueren a causa de la gripe estacional. 
Se cree que la mayoría de los casos de infección por gripe aviar en los humanos se debe al contacto directo y cercano con aves infectadas o superficies que están contaminadas con excreciones infecciosas. 
Hasta la fecha, no se ha detectado H5N1 en América del Norte y no se han detectado casos humanos de gripe H5N1 en Estados Unidos.

El COVID-19 es causado por el coronavirus, que es diferente al virus que causa la influenza. 
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. Qué es la influenza pandémica?

Influenza o gripe pandémica es una infeccién
viral que en los seres humanos es altamente
infecciosa (se transmite facilmente de persona a
persona), puede ocasionar una enfermedad grave
e infectar en poco tiempo a un gran numero de
personas en todo el mundo o en una regién amplia
(como Estados Unidos).

Se han documentado casos de infeccidon humana
por H5N1 en varios lugares del mundo. La infeccidn
viral por HSN1 ha provocado la muerte y
enfermedades graves en humanos, sin embargo, e/
virus H5N1 aun no se ha considerado una
pandemia porque no se transmite facilmente de
persona a persona y no ha infectado a un
numero significativo de gente.

El virus de la influenza H5N1 es capaz de mutar
a una forma nueva y peligrosa propagandose
facilmente de persona a persona hasta
convertirse en una enfermedad pandémica.
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Presentation Notes
Notas para el instructor:
Según la Organización Mundial de la Salud (OMS), actualmente nos encontramos en alerta de fase 3 por influenza pandémica. El virus H5N1 ha suscitado preocupaciones sobre una posible pandemia humana porque: 1) es particularmente virulento; 2) está siendo propagado por aves migratorias; 3) puede transmitirse de las aves a los mamíferos y, en circunstancias limitadas, a los humanos; y 4) al igual que otros virus de la influenza, continúa evolucionando.
Más de la mitad de las personas infectadas con el virus H5N1 ha muerto. Se cree que la mayoría de estos casos fueron causados por exposición a aves de corral infectadas. Se registraron 862 casos y 455 muertes en todo el mundo entre 2003 y abril de 2021.
Sistema de alerta por fases de la gripe según la OMS:
Período interpandémico
Fase 1. No se han detectado nuevos subtipos del virus de la influenza en humanos. Un subtipo del virus de la influenza que ha causado infección en humanos puede estar presente en animales. Si está presente en animales, el riesgo de infección o enfermedad en humanos se considera bajo.
Fase 2. No se han detectado nuevos subtipos del virus de la influenza en humanos. Sin embargo, circula un subtipo de virus de influenza animal que presenta un riesgo sustancial de enfermedad en humanos, si llegara a ocurrir.
Período de alerta pandémica
Fase 3. Infección humana con un nuevo subtipo, pero sin propagación de persona a persona o, en casos muy raros, de propagación a un contacto cercano. 
Fase 4. Grupo(s) pequeño(s) con transmisión limitada de persona a persona pero la propagación está muy localizada, lo que sugiere que el virus no se ha adaptado bien a los humanos.
Fase 5. Grupos más grandes, pero la propagación de persona a persona aún está localizada, lo que sugiere que el virus se está adaptando cada vez más a los humanos, sin embargo, es posible que aún no sea completamente transmisible (riesgo pandémico sustancial).
Período de pandemia
Fase 6. Pandemia: transmisión que aumenta y se sostiene en la población en general.
Esto es diferente a la pandemia de COVID-19.
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MODULO 2

Trabajo en areas infectadas con
influenza aviar (Al): control de los
peligros especificos de la Al para la
salud y la seguridad
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Presentation Notes
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Ensayos del NIAID en humanos
http://www3.niaid.nih.gov/news/newsreleases/2007/FluDNAVax.htm�
Intervet Develops prototype for mass application of avian influenza vaccine (Intervet crea un prototipo de aplicación masiva de vacuna contra la influenza aviar)
http://www3.avian-influenza.com/binaries/95_114081.pdf
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Emergencias sobre el terreno

« Durante la sesion informativa, pregunte
qué recursos de primeros auxilios hay
disponibles y asegurese de entender
donde se encuentran.

 En caso de ocurrir lesiones menores o
problemas de salud:

* Acuda a un hospital o una clinica local

« Busque primeros auxilios, un EMT o
un puesto de enfermeria

« Para emergencias graves llame al 911.
» Conozca su ubicacidon exacta

» Notifique a su supervisor todas las
lesiones, enfermedades y emergencias.
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Presenter Notes
Presentation Notes
Notas para el instructor:

Antes de asignar los trabajos, comprenda cómo se contactará a los servicios de emergencia (por ej., atención en el propio lugar, teléfono celular, radio de banda ciudadana, etc.)
 OSHA Subparte D 1926.23 describe los requisitos específicos para la prestación de primeros auxilios, atención médica e instalaciones de emergencia.

Requisitos adicionales de OSHA:
Nombres de los empleados que se deben contactar para obtener más información
Sistema de alarma en cumplimiento con 1926.150(e) (alarmas contra incendios) o 1910.38 (planes de acción de emergencia)
Capacitación de suficientes empleados para ayudar en la evacuación antes de implementar el programa
El plan debe revisarse cada vez que se produzca un cambio y durante la asignación inicial 
Si el empleador tiene 10 o menos empleados, el programa se puede comunicar verbalmente
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Sistema de comando de incidentes (ICS)

Para gestionar eficazmente las
situaciones de emergencia, se utiliza el
sistema de comando de incidentes

(ICS).
« EIICS utiliza:
* Unidad de mando (una persona
a cargo)

» Alcance de control para gestionar
el personal (3-7 personas bajo un
supervisor, optimamente 5)

* Términos de uso comun para que
todo el mundo se comunique
usando el mismo lenguaje

« Un sistema modular para gestionar
recursos

» Cddigo de seguridad personal
* Protegerse a si mismo
« Controlar incidentes

* Proteger |la propiedad y el
medio ambiente
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Estructura del sistema de comando de
incidentes (ICS)

PERSONAL DE COMANDO
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El National Incident Management System (Sistema Nacional de Gestión de Incidentes, NIMS) exige el uso del sistema de comando de incidentes durante emergencias nacionales que involucran la participación de múltiples jurisdicciones. 
La coordinación eficaz (tanto del personal como del equipo) entre los socorristas locales, estatales y federales en el lugar de los hechos es un factor clave para garantizar el éxito de las respuestas a incidentes serios. El sistema de comando de incidentes/comando unificado (ICS/UC) es la herramienta que se utiliza para gestionar todos los incidentes de respuesta a emergencias. Comprender los conceptos del ICS/UC es tan importante para los socorristas locales (quienes generalmente son los primeros en llegar al lugar del siniestro y, por lo tanto, es más probable que implementen el sistema de gestión), como lo es para las organizaciones estatales y federales y cualquier personal de apoyo calificado que pueda integrarse al equipo de respuesta. 
El ICS es un concepto estandarizado de gestión de incidentes en el lugar de los hechos que fue concebido específicamente para permitir que los socorristas adopten una estructura organizativa integrada sin verse obstaculizados por límites jurisdiccionales. 
El ICS facilita la comunicación y la planificación integradas mediante el establecimiento de un ámbito de control manejable. El ICS divide la respuesta de emergencia en cinco funciones manejables: comando, operaciones, planificación, logística y finanzas y administración.
Aquí encontrará más información sobre el ICS: http://www.osha.gov/SLTC/etools/ics/about.html.
Asimismo, la siguiente capacitación (y más) está disponible en el instituto de FEMA Emergency Management Institute: ICS-100, Introduction to ICS; ICS-200, Basic ICS y, por último, IS-700: NIMS, An Introduction. �También puede encontrar información sobre quién debe recibir qué capacitación en http://www.fema.gov/emergency/nims/faq/training.shtm.
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Medidas de proteccion contra la Al

Las siguientes practicas se utilizaran para
manejar con eficacia y seguridad un brote
de Al:

« Zonas de trabajo

* Planes de salud y seguridad: bioseguridad, limpieza y
desinfeccion, descontaminacion y seguridad del sitio

 PPE

« Vacunacion

» Higiene (desinfeccion y limpieza y descontaminacion)

 Eliminacion de materiales (cadaveres, lecho, pienso y
materiales estructurales)

« Despoblacion
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Zonas de trabajo

« Zona de exclusién (zona
caliente) es el area donde hay
peligros de Al y a donde solo
puede ingresar el personal
debidamente capacitado y
autorizado.

- Zonade reduccion de
contaminacion (zona calida) se
utiliza para eliminar la
contaminacion del personal y del
equipo e incluye:
 Corredor de descontaminacion

(para personal y equipo)
 Descontaminacion de
emergencia

« Zona de apoyo (zona fria) es
donde se encuentran el comando
de incidentes y otras funciones de
apoyo.
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En este documento se utilizan las zonas de trabajo comunes de HAZWOPER. Muchas agencias, incluidas la USDA-APHIS y la CFIA (Canadian Food Inspection Agency) podrían usar otras designaciones de zonas que se presentan a continuación:

Un área de control (CA) consta de una zona infectada y una zona de separación de seguridad.
La zona infectada (IZ) comprende inicialmente el perímetro de todas las instalaciones sospechosas o confirmadas.
El límite de la IZ debe ser inicialmente de al menos 6.2 millas
Varios factores determinan la distancia real en una dirección dada. 
La IZ abarca todas las instalaciones de contacto (CP) que sean necesarias para la situación.

Zona intermedia de vigilancia (BSZ)
La zona que rodea a la IZ. 
Juntas, la BSZ y la IZ comprenden el área de control. 
Inicialmente, la BSZ puede incluir todo el Estado o los Estados que tienen instalaciones infectadas o instalaciones con contacto conocido.
Las instalaciones dentro de la BSZ que tienen animales susceptibles clínicamente normales se conocen como instalaciones en riesgo (ARP). 

Zona de vigilancia (SZ)
La SZ debe establecerse dentro y a lo largo del límite de la zona libre (FZ).
Se entiende que la FZ está libre de enfermedad.
La FZ debe satisfacer los requisitos de un estado libre de enfermedad (o “libre”) tal como se especifica en el Código Zoosanitario Internacional de la Organización Mundial de Sanidad Animal. 
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Planes de salud y seguridad (HASP)

*OSHA, 29 CFR 1910.120,
HAZWOPER

 OSHA ha establecido
disposiciones que exigen el
cumplimiento de planes de
salud y seguridad (HASP) con
el fin de proteger a los
trabajadores que participan en
operaciones de respuesta

A L I : nacional.* Los HASP sirven

SOLO PERSONAL de guia para que empleadores

AUTORIZADO y trabajadores puedan
prevenir lesiones, muertes y la

propagacion de enfermedades
durante el cumplimiento de
sus tareas cotidianas.

AREA DE PREVENCION
DE ENFERMEDADES
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HASP (cont.)

Este documento abarca tres aspectos de los HASP que se utilizan
en los lugares de trabajo durante un brote de influenza aviar en
Estados Unidos: bioseguridad, descontaminacion y seguridad del
lugar. La seccion de seguridad del lugar ofrece informacion general
de varias de las secciones de los HASP mencionadas
anteriormente.

Todos los HASP describen todos o la mayoria de estos aspectos:

* Introduccion  Temperaturas * Respuesta de

« Personal clave extremas emergencia y |

. Evaluacion de « Vigilancia médica plan de contingencia
riesgos  Monitoreo de * Plande accion de

« Capacitacién exposicion emergencia

. PPE y muestreo de aire - Entrada a espacios

. Contencion de « Descontaminacion confinados
derrames » Control del sitio

(bioseguridad)
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Bioseguridad

» Se siguen practicas de bioseguridad
para prevenir la propagacion de
enfermedades, lo que incluye la
elaboracion e implementacion de un
plan de bioseguridad.

* Un plan de bioseguridad es un
conjunto de procedimientos que deben
ejecutarse durante las operaciones
diarias con el fin de prevenir la
propagacion de enfermedades en un
lugar de trabajo y debe incluir lo
siguiente:

*  Prevencion de la Al
 Deteccion de la Al

« Cuarentena de aves y
materiales infectados con Al

» Control de brotes de Al

* Los trabajadores deben adherirse al
plan de descontaminacion y los
procedimientos de limpieza y
desinfeccion del plan de bioseguridad
del sitio para evitar acarrear el virus de
la Al fuera del lugar de trabajo.
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Equipo de proteccion personal (PPE)

Segun el programa de PPE del lugar de
trabajo y la tarea asignada, es posible
que se requiera alguno de los
siguientes PPE:

Traje protector. Desde overoles
estandar con delantal impermeable
para exposicion bioldgica o quimica
reducida hasta un traje impermeable
contra salpicaduras de liquidos durante
exposicion alta alrededor de aves
infectadas o exposicién quimica alta

Respirador. Desde un N-95 para
trabajos de baja exposicion hasta un
PAPR para trabajos de alta exposicion
y extenuantes

Calzado de proteccion lavable o
desechable

Guantes interiores de nitrilo o vinilo
desechables y guantes exteriores
resistentes a cortes/abrasivos y
desechables 0 guantes de goma
para trabajos pesados que se Respirador N-95 APR de cara completa
puedan desinfectar

PPE de nivel C con traje antisalpicaduras Tyvek y respiradores APR
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Debe observarse la norma de OSHA para PPE (29 CFR 1910 Subparte I) al seleccionar e implementar el PPE.

El PPE debe seleccionarse según el trabajo que se va a realizar y los niveles de exposición que implica el trabajo.

Para niveles de exposición a peligros biológicos y químicos reducidos (como el conductor de un camión roll-off o un abanderado de tráfico), se puede seleccionar un nivel de PPE más bajo. 

Para exposiciones biológicas y químicas más altas (por ej., personal que realiza operaciones de sacrificio o desinfección y limpieza), se puede requerir un nivel más alto de PPE, como un traje Tyvek recubierto y un respirador PAPR.

Consulte la actualización de la guía de OSHA sobre la protección de los empleados contra los virus de la gripe aviar (influenza aviar) en www.OSHA.gov y la Directiva de APHIS 6800.1 Ensuring the Protection of Employees Involved in Highly Pathogenic Avian Influenza Control and Eradication Activities en www.APHIS.USDA.gov para consultar criterios de orientación adicionales sobre la selección y el uso de PPE.
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PPE (cont.)

« Gafas protectoras y envolventes

* Proteccion desechable para la cabeza para mantener
el cabello limpio

* Proteccion auditiva en zonas ruidosas

* Proteccion para la cabeza si se encuentra en zonas de
construccion o demolicion

« Asegurese de guiarse por el programa de PPE del
lugar de trabajo

OSHA tiene normas especificas para el PPE: 29 CFR 1910
Subparte |, que los empleadores deben respetar al seleccionar
el equipo de proteccion para los empleados y hacer que lo usen.
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1Consulte la actualización de la guía de OSHA sobre la protección de los empleados contra los virus de la gripe aviar (influenza aviar) en www.OSHA.gov y la Directiva de APHIS 6800.1 Ensuring the Protection of Employees Involved in Highly Pathogenic Avian Influenza Control and Eradication Activities en www.APHIS.USDA.gov para consultar criterios de orientación adicionales sobre la selección y el uso de PPE.
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PPE de nivel C con traje
antisalpicaduras Tyvek y
respiradores APR

Q‘}}L a Respirador N95 AP(I:?a?ae Vo

Ejemplo de guantes de cuero

Gafas protectoras Cortesia de Kirkwood

APR de cara
Protector facial completa PAPR

WORKER TRAINING PROGRAM Cortesia de Kirkwood

Ejemplo de guantes de nitrilo
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Norma de proteccion respiratoria

Los programas respiratorios deben cumplir con todos los
elementos de la norma

OSHA 29 CFR 1910.134

* Programa escrito « Mantenimiento de respiradores

» Seleccion de acuerdo con el » Filtros de etiquetado/codificacion
peligro por colores

» Estar en buena forma fisica para + Capacitacion de los empleados
usarlo « Evaluacién del programa

* Prueba de ajuste  Mantenimiento de registros

* Garantizar el uso adecuado de los
respiradores
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Los respiradores deben usarse en cumplimiento de la norma de OSHA 1910.134. OSHA exige lo siguiente a los empleadores:
Contar con un programa escrito que describa los procedimientos particulares para el lugar de trabajo.
Seleccionar los respiradores en función de los peligros del lugar de trabajo.
Proporcionar una evaluación médica para determinar la aptitud del empleado para usar un respirador.
Hacer una prueba de ajuste para los respiradores que requieren un sello hermético entre la cara del trabajador y el respirador.
Establecer e implementar procedimientos para el uso adecuado de los respiradores.
Limpiar, almacenar adecuadamente y reparar los respiradores.
Asegurarse de que todos los filtros, cartuchos y recipientes estén etiquetados y codificados por colores.
Capacitar a los trabajadores al menos una vez al año sobre el uso adecuado y las limitaciones de los respiradores.
Efectuar una evaluación para asegurarse de que el programa respiratorio se esté implementando correctamente.
Mantener registros de las evaluaciones médicas, las pruebas de ajuste y otros aspectos del programa.

Debido a la escasez de respiradores, NIOSH ha emitido un memorando sobre el uso prolongado y la reutilización de los respiradores-purificadores de aire N-95. https://www.cdc.gov/niosh/topics/hcwcontrols/recommendedguidanceextuse.html
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Requisitos de un programa escrito de proteccion
* Seleccion
« Evaluacion médica

respiratoria
* Prueba y verificacion de ajuste

* Procedimientos adecuados para uso rutinario y de
emergencia

« Inspeccion, limpieza, mantenimiento y almacenamiento
adecuados

« Capacitacion
« Evaluacion del programa

*Norma respiratoria de OSHA 29 CFR
1910.134
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Si le exige a un empleado usar un respirador, el empleador está obligado a elaborar e impartir un programa de protección respiratoria de acuerdo con la norma 29 CFR 1910.134. La violación de la norma de protección respiratoria de OSHA destaca entre las 10 violaciones de OSHA más comunes.

La evaluación médica es supervisada por un médico e incluye un cuestionario para determinar si los trabajadores tienen algún problema de salud que les impida usar un respirador muy ajustado, por ejemplo: asma, enfermedades del corazón o una desfiguración facial. Por lo general, la evaluación médica se realiza a través de un cuestionario. Además, los trabajadores que tengan un problema que les impida el uso de los respiradores, deberán someterse a un examen médico.

La prueba de ajuste se aplica a los respiradores N, P y R 95, 99 y 100. No se aplica a los PAPR (respiradores-purificadores de aire con motor). Es un proceso por el cual una persona capacitada para comprobar el ajuste se asegura de que el respirador se ajusta correctamente al usuario. Si la prueba de ajuste falla, se busca un tamaño alternativo o un respirador de un fabricante diferente hasta conseguir un respirador que se ajuste correctamente al usuario.

La verificación de ajuste es un proceso para asegurarse de que el respirador se ajuste correctamente al trabajador para que pueda funcionar bien.
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Respiradores

« Las mascarillas
quirurgicas no:

« Se ajustan bien contra la
piel para formar un sello

* Filtran particulas _
diminutas, como los virus
o las bacterias en el aire

-Las mascarillas quirurgicas no son respiradores.
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Las mascarillas quirúrgicas no son respiradores. Las mascarillas quirúrgicas no están diseñadas ni certificadas para evitar que el usuario inhale pequeñas partículas de transmisión aérea, como virus o partículas de virus. Las mascarillas quirúrgicas (o para procedimientos) no forman un sello hermético contra la cara del usuario. Por lo tanto, cuando el usuario inhala, gran parte del aire potencialmente infeccioso se cuela a través de los espacios entre la cara y la mascarilla quirúrgica. En segundo lugar, muchas mascarillas quirúrgicas no están hechas de un material que pueda filtrar partículas microscópicas. Solo se pueden usar las mascarillas quirúrgicas aprobadas por  la Food and Drug Administration (Administración de Alimentos y Medicamentos) de Estados Unidos y vendidas legalmente en este país porque se ha comprobado que estas son las únicas que ofrecen resistencia a la sangre y los fluidos corporales.
Las mascarillas quirúrgicas se utilizan como barrera física para proteger a los empleados de peligros como salpicaduras de gotas grandes de sangre o de fluidos corporales. Las mascarillas quirúrgicas también previenen la contaminación cuando atrapan las partículas grandes infectadas con virus o bacterias que la persona que lleva puesta la mascarilla expulsa al toser o estornudar. 
Estos son algunos de los usos de las mascarillas quirúrgicas/de procedimiento:
Se colocan en los enfermos para limitar la propagación de secreciones respiratorias infecciosas a otras personas.
Los proveedores de atención médica las llevan puestas para prevenir la contaminación accidental a través de las heridas de los pacientes debido a organismos que suelen estar presentes en la mucosidad y la saliva.
Los empleados las llevan puestas para protegerse de salpicaduras de sangre o fluidos corporales; también pueden tener el efecto de mantener dedos/manos contaminados alejados de la boca y la nariz.
Los pañuelos, cuellos, etc. no son respiradores: su uso NO brinda ninguna protección contra la inhalación de gotículas transmitidas por el aire que contienen el virus. Sin embargo, el uso de uno de estos elementos puede reducir la frecuencia con la que las personas se tocan la cara.
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Use respiradores aprobados por NIOSH con cartuchos
adecuados para los peligros en el area de trabajo (incluidos
varios tipos de vapores organicos). El HASP del empleador
debe especificar lo siguiente:

» Las mascarillas para el polvo no brindan una proteccion
adecuada contra vapores, gases y ciertos materiales
toxicos.

* Los cartuchos deben cambiarse segun el programa de

recambio establecido por el empleador, *Respirador de %z cara con cartuchos P-

« Sise usa un respirador completo, también es necesario 100/OVIAG
recibir capacitacion, hacer una prueba de ajuste, recibir Si tiene dudas acerca
aprobacion médica, mantener un programa de recambio y de los respiradores,
seguir los procedimientos de limpieza y mantenimiento. Se consulte a su
puede usar un respirador de media cara desechable con supervisor.
cartuchos OV.

* Los usuarios deben someterse a una prueba de ajuste para
cualquier tipo de respirador purificador de aire (APR), sea
cual sea la forma de su rostro.

*Consulte la Norma de proteccidén respiratoria de OSHA, 29 CFR 1910.134
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Consideraciones sobre el respirador
Protéjase de respirar polvo, ya que puede contener material tóxico.
En la mayoría de las actividades —incluidas las que producen polvo de sílice y cemento portland—, se puede usar un respirador N-95 u otro superior.
Si hay asbesto presente, use un respirador elastomérico de media máscara con filtros de la serie N, R o P-100
Si los contaminantes en el aire causan irritación en los ojos, se deben usar respiradores de cara completa con cartuchos P-100 para una combinación de vapores orgánicos y gas ácido (OV/AG).
Asegúrese de hacerse una prueba de ajuste para el respirador ya que debe ajustarse correctamente para poder brindar la protección necesaria
Las mascarillas quirúrgicas no pueden utilizarse porque no proporcionan la protección adecuada.�Si tiene dudas acerca de los respiradores, consulte al supervisor.

Reglas especiales para los respiradores
Asegúrese de tener la aprobación médica para usar el respirador elegido.
Asegúrese de haber recibido la capacitación necesaria.
Asegúrese de realizar la prueba de ajuste de su respirador.
Inspeccione el respirador cada vez que se lo vaya a poner y a quitar.
Verifique el sello cada vez que se lo vaya a poner.
Limpie el respirador elastomérico al menos una vez al día de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.
Guarde los respiradores elastoméricos en una bolsa limpia.
Si su respirador se daña o no funciona, deje de trabajar hasta conseguir uno nuevo.

Para seleccionar correctamente un respirador debe saber:
Cuál es la sustancia química
Si ya existe una norma aplicable (por ej., la norma para el asbesto)
Cuáles son los niveles de oxígeno
Cuál es la concentración de contaminantes
Si hay un cartucho aprobado (cuando se trata de un APR)
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Reglas especiales para los respiradores

« Asegurarse de tener autorizacion medica para usar el
respirador elegido

« Asegurarse de haber recibido la capacitacion necesaria

« Asegurarse de realizar la prueba de ajuste para el
respirador

» Inspeccionar el respirador antes de ponérselo y despues de
quitarselo

« Verificar el sello cada vez que se lo vaya a poner

« Limpiar el respirador elastomeérico al menos una vez al dia
de acuerdo con las recomendaciones del fabricante

« Guardar los respiradores elastoméricos en una bolsa limpia

» Si el respirador se dana o no esta funcionando, se
recomienda dejar de trabajar hasta conseguir uno nuevo

Norma de proteccion respiratoria de OSHA, 29 CFR 1910.134
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Proteccion de los trabajadores

Comenzar con el método mas eficaz para proteger a los trabajadores.

ws Jerarquia de controles

eficaz

Aislar a las personas
del peligro

Controles Cambiar la manera
administrativos de trabajar
V | Proteger al trabajador con equipo
> de proteccion personal (PPE)
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Como sucede en la mayoría de los peligros, hay una serie de pasos que pueden reducir o, en algunos casos, incluso eliminar la exposición de los trabajadores. Un principio básico de seguridad en el lugar de trabajo es utilizar una combinación de estrategias para proteger a los trabajadores, comenzando por la más eficaz. El sistema de pasar de las medidas de protección más eficaces a las menos eficaces se denomina 'jerarquía de controles'.

El orden de los controles, del más eficaz al menos eficaz es como sigue:
Eliminación
Sustitución
Controles de ingeniería
Controles administrativos y prácticas de trabajo
Equipo de protección personal (PPE)

Fuente: NIOSH/CDC https://www.cdc.gov/niosh/topics/hierarchy/default.html
Esta página web también proporciona una definición más completa de cada tipo de medida de control.

Transición. Ahora revisaremos el proceso general de selección e implementación de salvaguardas, y examinaremos algunas medidas que deben aplicarse en todos los lugares de trabajo.
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Vacunacion contra la Al

+ Actualmente no existe una vacuna
contra la Al en humanos.

* Los Centros para el Control y la
Prevencion de Enfermedades
(CDC) de Estados Unidos
recomiendan que los trabajadores
no vacunados reciban la vacuna
contra la influenza de la estacion
vigente.

 Los CDC recomiendan que los
trabajadores que tengan contacto
directo con aves infectadas o
superficies contaminadas con
secreciones respiratorias o heces
de aves infectadas se vacunen
contra la influenza estacional.
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Visite www.cdc.gov/mmwr/preview/mmwrhtml/rr5408a1.htm para obtener información sobre medicamentos antivirales para la influenza.
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Desinfeccion y limpieza

» La desinfeccion y la limpieza implican el
uso de desinfectantes o geles
antisépticos para eliminar el virus de la
Al en un area o superficie determinada.

* Los geles antisépticos y desinfectantes
son productos quimicos que se utilizan
para destruir contaminantes no
deseados, como bacterias, hongos y
virus.

» EI HASP del lugar de trabajo
determinara los desinfectantes quimicos
y los métodos de desinfeccion que
deberan utilizar los trabajadores.

» Los trabajadores deben comprender los
peligros, el tipo de PPE que se debe
utilizar y el mejor uso de los
desinfectantes.
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Descontaminacion

NI

La descontaminacion consiste en el
proceso de eliminar, destruir o reducir
la actividad de materiales tales como
productos quimicos téxicos o virus que
podrian poner en peligro a una
persona o al medio ambiente. La
descontaminacién del personal es
necesaria para evitar que el virus se
propague a otros lugares.

En caso de ocurrir un brote de
influenza aviar, la mayor
contaminacion ocurre cuando:

» Se entra en contacto fisico con
animales infectados

» Se sacrifican animales (porque
estan infectados o estan muriendo)

 Se eliminan cadaveres

« Se limpia el estiércol, los restos de
lechos y los residuos de los
equipos
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A la desinfección y la limpieza también se le llama descontaminación.
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Descontaminacion (cont.)

Un plan de descontaminacion debe especificar lo
siguiente:

» Capacitacion
Ubicacion y distribucion de las estaciones y areas de descontaminacion
Meétodos de descontaminacion
Equipo necesario para la descontaminacion

Procedimientos de operacion estandar (SOP) para mitigar el contacto de
los trabajadores con los contaminantes durante la descontaminacion

Los SOP para el personal encargado de la descontaminacion

Procedimientos para recoger, almacenar y desechar ropa, equipos y
cualquier otro material que no pueda ser descontaminado por completo

Deshacerse del PPE y las soluciones de descontaminacion y desinfeccion
como residuos contaminados

Las estaciones de lavado personal adecuadas
Un control estricto de la entrada y la salida
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Un plan de descontaminación especifica los métodos que los trabajadores deben usar para la descontaminación en un lugar de trabajo.
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Procedimientos de descontammacmn

« Los trabajadores del sitio que siguen
los procedimientos operativos estandar
(SOP) del lugar tienen menos
probabilidades de contaminarse si se
les compara con los trabajadores que
no practican estas medidas. Los
trabajadores pueden tomar medidas
especiales para mitigar su exposicion
durante la descontaminacion como:

» Usar técnicas de manipulacion a
distancia para reducir el contacto
de la mano con el material
(pal)as/horcas, carretillas, bobcats,
etc.

» Usar una capa exterior de ropa
desechable (PPE)

» Revestir las herramientas/equipos
en plastico (por €j., colocar el
equipo de muestreo en una bolsa
de plastico)

* Rociar los materiales con
desinfectante antes de
manipularlos
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Lavadoras de alta presion

Los peligros derivados Las pautas de uso seguro son

son los siguientes: las siguientes:

* Quemaduras quimicas * Inspeccion de lavadora

« Laceraciones » Capacitacion y uso adecuado

* Quemaduras térmicas « PPE (como botas de goma

- Contusiones aislantes)

« Esguinces de espalday * Hazcom para agentes de
hombros limpieza

« Produccion de CO?2 » Usar con GFCI y seguridad

* Penetracion quimica

» Generacion de
proyectiles

« Descarga eléctrica
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Según la Consumer Product Safety Commission (Comisión de Seguridad de Productos del Consumidor, CPSC), en 2003, aproximadamente 3100 personas fueron atendidas en hospitales por lesiones causadas por lavadoras de alta presión. Aproximadamente el 20 por ciento de las lesiones fueron quemaduras químicas en los ojos y alrededor del 15 por ciento fueron laceraciones en los dedos y las manos. Otras lesiones incluyen quemaduras térmicas en las manos, distensiones en la espalda y los hombros, y varios tipos de contusiones. La información publicada por la CPSC (Documento n.º 5069) indica que las lavadoras de alta presión han ocasionado 13 muertes por descargas eléctricas. 	
Asegúrese de que cualquier persona que vaya a usar una lavadora de alta presión esté autorizada para hacerlo a través de una capacitación especial para el modelo utilizado.
Las personas que sufran heridas por el chorro de alta presión, deberán buscar atención médica lo antes posible. Un profesional médico puede tomar una radiografía del área lesionada, administrar una vacuna contra el tétano y antibióticos, o bien derivar al lesionado a un especialista.
Si alguien resulta lesionado por una lavadora de alta presión: 
Llame al 911 si necesita ayuda de emergencia. 
Cómo tratar una herida:
Antes de tratar la herida, lávese las manos con agua limpia y jabón. 
Retire cualquier objeto que impida tratar la herida. 
Ponga presión en la herida con un paño limpio para que deje de sangrar. 
Después de detener el sangrado, ponga la herida debajo del chorro de agua del grifo o vierta agua embotellada sobre la herida. 
Limpie cuidadosamente alrededor de la herida con agua limpia y jabón. 
Seque la herida y póngale un vendaje adhesivo o un paño seco para cubrirla. 
Si la herida está sucia, déjela abierta.
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Manipulacion de materiales

* Los materiales pueden ser
(entre otros) cadaveres,
lechos, pienso, agua y
estructuras que estén
infectados.

» Usar el PPE adecuado tal
como se describe en el plan
de seguridad del lugar.

* Rociar los cadaveres con
desinfectante antes de
manipularlos.

 Evitar el contacto directo con
materiales infectados, usar
herramientas manuales y
equipos mecanizados para
mover materiales infectados.

« Limitar la perturbacion de los
materiales infectados.
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Eliminacion de materiales

La eliminacion eficaz de materiales infectados o
contaminados (por ejemplo, cadaveres frescos y
congelados, aves muertas, huevos, desechos, estiercol,
productos residuales, accesorios y materiales de
construccion que no pueden descontaminarse de manera
eficaz) es un aspecto clave de la respuesta a la Al. Los
metodos de eliminacion pueden ser:

Composta

Entierro

Reutilizacion de desechos agroalimentarios (rendering)
Incineracion

Vertedero

Si desea informacion sobre como seleccionar un método de eliminacion, vaya a:
https://lwww.aphis.usda.gov/aphis/ourfocus/animalhealth/emergency-management/carcass-management

WORKER TRAINING PROGRAM



Presenter Notes
Presentation Notes
Notas para el instructor:

Si los participantes preguntan sobre la digestión por hidrólisis alcalina (AHD), no se hace en casos de emergencia cuando se tienen cadáveres en cantidades masivas porque no es eficaz. Se puede hacer en lotes pequeños, pero el proceso genera material cáustico. 

La reutilización de desechos agroalimentarios (rendering) es una opción válida, pero los que se encargan de hacerla, no admiten animales infectados. 
El entierro tiene lugar en el terreno del propietario y no en un relleno sanitario (es decir, no en un lugar ajeno).

Todas las notas conforme a USDA-APHIS


https://www.aphis.usda.gov/aphis/ourfocus/animalhealth/emergency-management/carcass-management
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Composta

La composta de cadaveres es un proceso biolégico natural.

Fase uno: Fase dos:

» La actividad biologica * Los materiales restantes
descompone los cadaveres (principalmente huesos) se

« La temperatura de la pila de descomponen por completo
composta aumenta e inactiva el  La composta se convierte en un
virus de la Al suelo estable de color marréon

- El tejido blando se descompone Oscuro a negro o “humus” que

despide un olor a humedad que
contiene principalmente bacterias
no patdégenas y nutrientes para las
plantas.

 Los huesos se ablandan
parcialmente

Cortesia del Dr. W.E. Morgan Morrow
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La composta emplea la descomposición aeróbica (con oxígeno). Existen diferentes estilos de composta que conllevan peligros tanto generales como únicos. Estos son algunos de los peligros:
La composta a gran escala utiliza equipo pesado (minicargadoras, cargadores frontales, tractores, etc.).
Podría necesitarse excavar.
La creación de pilas y bermas de composta puede crear condiciones inseguras para caminar.
Si se utiliza la composta en recipiente, también debe abordarse la entrada a espacios confinados y el bloqueo/etiquetado de seguridad.
La composta en hileras con equipos de mezcla en cadena puede crear proyectiles. 
Las pilas de más de 13 pies de altura con un 20-45% de humedad (seco) a 199oF pueden generar combustión espontánea. 
Para reducir el riesgo de incendio, las pilas deben mantenerse a menos de 10 pies de altura y a temperaturas inferiores a 140oF. Tenga a mano un método de supresión de incendios. 
La composta en ambientes templados puede crear niebla densa y reducir la visibilidad.
Si la temperatura y la humedad no se controlan adecuadamente, se pueden producir gases tóxicos, como sulfuro de hidrógeno, aminas y otros gases olorosos.
La composta puede exponer a los trabajadores a mohos y hongos, además de sus esporas y toxinas.
Entre los trabajadores que se dedican a la composta se ha registrado un aumento de los trastornos respiratorios, incluidas reacciones hipersensibles de las vías respiratorias así como infecciones respiratorias bacterianas y de hongos.
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Composta
& A Agua, calor y dioxido de carbono  _ A
A 2o A
~ Revestimiento
6a7 pies

Oxigeno

Nucleo del monticulo
(~Mezcla uniforme de cadaveres,

: Oxigeno
huevos, desechos, pienso, etc.) :

Base
<€ 15 pies de ancho >
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Los elementos importantes son la base, el núcleo y el revestimiento. 
La base es más un material de carbono grueso (partículas de 1 a 3 pulgadas) y sirve para permitir que el aire fluya hacia la pila y absorba los lixiviados. 
El núcleo es una mezcla de carroña y carbono. 
El revestimiento es una capa de carbono (más fina que la base) y sirve para aislar el núcleo y evitar vectores. 
Los atributos que son importantes son el número de cadáveres, el tipo de carbono (proporción carbono-nitrógeno) y la humedad. 
En una pila de composta se dan tres fases: 
construcción
monitoreo de la temperatura de 1 a 14 días
volteo de la hilera y luego otro ciclo de calentamiento de 14 días. La temperatura puede alcanzar los 200 grados.


Imagen de USDA-APHIS
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Controles basicos para la composta

La composta se efectua con
La composta interna puede maquinaria
producir gas amoniaco como mecanica. Operadores
subproducto del proceso. Es especializados reducen el
necesario ventilar los edificios personal adentro/afuera;
antes de entrar. aerolizacion de polvo/cadaveres;
el PPE es necesario.

Comprender y seguir el plan de
salud y seguridad del lugar.

: » Comprender y seguir los Usar la jerarquia de controles
Reducir el trafico peatonal y reglamentos de excavacion de para reducir la inhalacién de

vehicular. OSHA. polvo

Comprender y usar La composta puede ser una
correctamente el PPE aprobado. operacion de envergadura 24/7.
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Jerarquía de controles:
Eliminación
Ingeniería
Administración
PPE
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Zanjas
A Existen tres técnicas de entierro: Sitios de entierro masivo
Vertederos
D‘l Los peligros relacionados con el entierro incluyen los de las zanjas y

los del equipo pesado. Conozca los peligros de la excavacion.

Por ello, a la hora de seleccionar el método de entierro, debe usarse

u La eliminacion de desechos puede provocar contaminacién ambiental.
una herramienta que ayude a tomar una buena decision.

Vertedero: salud y seguridad de los trabajadores (PPE, limpieza y
& desinfeccion).
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El entierro se realiza en el propio lugar.
El entierro debe ser aprobado por la oficina para asuntos ambientales del estado (entidades reguladoras)
El entierro depende del sitio. Depende de los suelos (encuesta web sobre suelos del NRCS) y la hidrogeología (agua subterránea, tuberías de agua en el terreno, distanciamiento de los pozos, abastecimiento de agua de la propiedad y otros tipos de abastecimiento de agua, por ejemplo)
El entierro puede requerir declaraciones de restricción especiales sobre el uso del terreno 

Vertedero: terreno permitido 
Vertedero: requiere aprobación, permisos y manifiesto de residuos 
Vertedero: durante brotes epidémicos, a menudo no admite cadáveres de animales
Vertedero: opera con horarios. Podría requerir la preparación de cadáveres hasta que puedan transportarse al vertedero
Vertedero: ubicación o celda exclusiva. Durante un brote de infección, el material se botaría y cubriría rápidamente.
Vertedero: medidas de salud y seguridad de los trabajadores (PPE, limpieza y desinfección)

Notas de USDA-APHIS, 31/5/22
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Reutilizacion de desechos agroalimentarios

La reutilizacion de desechos agroalimentarios (rendering) es el
calentamiento de material (cadaveres) que seca y separa los
materiales al mismo tiempo. Con esto se produce una sustancia
grasosa (como la manteca de cerdo) y material triturado.

Este tipo de reutilizacion puede inactivar el virus de Al.

La reutilizacion de desechos agroalimentarios es una opcion
limitada ya que aumenta el riesgo de exposicion a la Al entre los
transportistas y el personal de la planta de rendering, ademas
de que existe la posibilidad de propagar el virus a otras
ubicaciones.
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Peligros y controles básicos para la reutilización de desechos agroalimentarios (rendering): 
Los peligros mecánicos se producen por el equipo utilizado en las operaciones de reutilización de desechos agroalimentarios. Asegúrese de que los trabajadores estén debidamente capacitados en el equipo y que todos los protectores de la máquina estén bien colocados y en buen estado de acuerdo con la norma de protección de máquinas de OSHA 29 CFR 1910 Subparte O.
Capacite a los trabajadores en la manipulación adecuada de los contenedores (cajas, barriles, etc.). Utilice equipo de movimiento mecanizado siempre que sea posible. 
Los trabajadores deben recibir herramientas manuales en buenas condiciones y estar capacitados en su uso de acuerdo con la norma para herramientas manuales y eléctricas portátiles de OSHA 29 1910 Subparte P.
Aprenda a reconocer y reducir los factores de riesgo ergonómicos.
Algunos de los riesgos son el ruido, el calor y los incendios.
Las operaciones de reutilización de desechos agroalimentarios (rendering) pueden utilizar y producir sustancias químicas y agentes biológicos nocivos. 
Examine y comprenda las hojas MSDS e implemente los controles recomendados.
Los trabajadores de las plantas de transporte y reutilización de desechos agroalimentarios deben comprender los peligros relacionados con la AI y sus controles.
Siga el plan de salud y seguridad de su sitio.
Reduzca los peligros derivados mediante el uso de la jerarquía de controles.
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Incineracion

» Hay tres categorias amplias de
técnicas de incineracion en uso:

* Quema a cielo abierto
* Incineracion en instalaciones fijas
* Incineracion por cortina de aire

« Seguir los procedimientos de seguridad contra
incendios del sitio.

» Asegurarse de que el Departamento de Bomberos
local esté al tanto de cualquier quema al aire libre.

* Llevar puesto el PPE proporcionado por el
supervisor, incluido el respirador y el traje de
proximidad.

» Seguir el plan de reduccion de estrés por calor del
sitio.

» Se requiere capacitacién adicional cuando se usan
extintores de incendios.

» Las cortinas de aire presentan riesgos
significativos: es necesario mantenerse alejado de
la orila.

Incineracion por cortina de aire
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Es necesario impartir una capacitación adicional en seguridad básica para casos de incendio y en el uso de extintores de incendios.
Se deben usar respiradores si existe la posibilidad de exposición al humo. 
Se debe usar un traje de proximidad y tener un plan de reducción del estrés por calor para mitigar los problemas relacionados con el estrés por calor.
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Vertedero

Debe permitirse en un
terreno

Opera con horario.
Podria requerir la
preparacion de
cadaveres hasta que
puedan transportarse al
vertedero

Es necesario contar con
aprobacion, permisos y
un manifiesto de los
residuos

Ubicacién o celda
exclusiva. Durante un
brote de infeccion, el
material se botaria y
cubriria rapidamente

WORKER TRAINING PROGRAM

Normalmente no acepta
cadaveres de animales
durante un brote
epidémico.

Medidas de salud y
seguridad de los
trabajadores: PPE,
limpieza y desinfeccion

D &
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Despoblacion

« En la mayoria de los casos, se usa
CO, o algun otro asfixiante, como
espuma, para llenar un gallinero
protegido.

* Un especialista competente en salud
y seguridad debe verificar la
atmosfera antes de ingresar al
gallinero:

» Debe ser inferior a 5000 ppm
CO,, (OSHA PEL) o menos que
el OSHA PEL para cualquier
producto quimico usado

* 0O, debe ser superior al 19.5%

* Se pueden usar otras formas de
eutanasia en bandadas mas
pequefas (por €j., inyeccion
quimica).

* Es necesario comprender los
peligros del método de despoblacion
utilizado.
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Las personas que utilizan espuma contra incendios para erradicar aves deben estar conscientes de que las espumas más eficaces, como la espuma formadora de película acuosa o AFFF, contienen PFAS, unas sustancias peligrosas, según el criterio de la EPA. 

Las PFAS, también conocidas como sustancias perfluoroalquiladas y polifluoroalquiladas, son una colección de productos químicos fabricados. Las PFAS, que también se conocen con el apelativo “químicos para siempre”, incluyen PFOA, PFOS, Gen X y muchas otras sustancias químicas fluoradas que presentan fuertes enlaces flúor-carbono que las hacen prácticamente indestructibles.

Puede encontrar más información en https://vanguard-fire.com/firefighting-foam-pfas-what-you-need-to-know/ y aquí https://www.epa.gov/pfas.
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Consejos generales de seguridad

* Tener cuidado y usar en todo momento las medidas de seguridad descritas
en el HASP del lugar de trabajo.

« Comprender los peligros relacionados con el clima y la temporada en la que
ocurre el brote.

» Las superficies para caminar/trabajar pueden estar mojadas y ser
resbaladizas e inestables. Esparcir arena y usar calzado antideslizante si
es posible, para reducir resbalones y caidas.
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Consejos generales de seguridad (cont.)

Caminar sobre
escombros inestables o
manipularlos puede
causar heridas, rasguios,
moretones, torceduras,
etc.

Ponerse la serie de la
vacuna contra la hepatitis
B si anticipa tener
contacto directo con
pacientes o con fluidos
corporales.

Usar guantes para uso
exterior y duraderos al
manipular escombros.

Volver a vacunarse si la
herida esta sucia y su
vacuna tiene mas de 5

anos.

Asegurarse de tener al
dia la vacuna del tétano.

Evitar el contacto con
agua estancada.

» Si se expone a agua
estancada, lavarse y
descontaminarse de inmediato
y lavar y descontaminar su
equipo

Ponerse calzado
antiresbalon con punta y
espiga de acero.

Usar proteccion para los
oidos en entornos
ruidosos.
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�Elementos clave
Repelente contra insectos con Deet o Picaridin
PPE. Para obtener información sobre qué equipo necesita para su protección, consulte el documento de OSHA titulado Protecting Employees from Avian Flu Viruses Guidance Update, en http://www.osha.gov/OshDoc/data_AvianFlu/avian_flu_guidance_english.pdf
Tapones para los oídos
Loción antisolar
29 CFR Parte 1926 Subparte E
Equipo de protección personal y salvavidas (1926.95 a 1926.107) 

Consulte la hoja informativa sobre el equipo de protección personal, que también encontrará en español, en 
-- www.osha.gov/OshDoc/toc_fact.html

Publicaciones de consulta: 
-- OSHA 3077, Personal Protective Equipment (Equipo de protección personal)
-- OSHA 3151, Assessing the Need for Personal Protective Equipment: A Guide for Small Business Employers (Evaluación de la necesidad de usar equipo de protección personal: una guía para empleadores de pequeñas empresas)
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Consejos generales de seguridad (cont.)

» Higiene personal: lavarse las manos
varias veces con agua y jabon durante
un minimo de 15 segundos.

« Al toser, llevarse la boca al codo.
 Mantener la residencia limpia.

« Beber solo las bebidas
proporcionadas.
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Saneamiento:
Los trabajadores deben asegurarse de lavarse las manos durante al menos 15 segundos. Consulte el sitio web de los CDC (hoja informativa sobre las pautas para la higiene de las manos en: www.cdc.gov/od/oc/media/pressrel/fs021025.htm) para obtener detalles sobre las prácticas eficaces de higiene de manos.
Los empleadores (agencias y contratistas) deberán proporcionar a sus trabajadores instalaciones adecuadas (para lavarse las manos e ir al baño), o hacer los arreglos necesarios para que puedan acceder a dichas instalaciones sanitarias. Una buena higiene personal puede ayudar a minimizar la exposición de los trabajadores a los peligros para la salud y los contaminantes.
Los trabajadores deben lavarse las manos antes de comer, beber o fumar, y antes y después de ir al baño.
Se deben implementar las medidas apropiadas para el control de vectores. Los trabajadores deben utilizar repelente contra insectos que contenga DEET, asegurándose de seguir las instrucciones de uso del fabricante. 
Los trabajadores deben evitar producir polvo, trabajar contra el viento siempre que sea posible y usar el PPE adecuado según el análisis de los riesgos de trabajo (JHA) de su empleador. Cambie el PPE desgastado o roto.
Los trabajadores deben buscar atención médica o autotratarse cualquier herida menor, según el caso.
Los trabajadores deben tener al día todas las vacunas recomendadas, según las instrucciones de su empleador.
Los trabajadores deben evitar comer, beber o fumar en áreas donde hay escombros.
No beba agua a menos que se haya comprobado que es potable. 
Practique el hábito de mantener todo en orden y limpio. Reduzca las acumulaciones de basura y mantenga la basura en contenedores cerrados. El orden y la limpieza también reducen el riesgo de sufrir resbalones y caídas.
Los campamentos de trabajo temporal deben cumplir los requisitos de la norma 29 CFR 1910.142.
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Evitar llevar la contaminacion a su familia
y hogar

.._a :|= 'gﬂ g=$ ,i:i 8| Ny

Llevar a casa ropa o TEiNEe '_-'_-33..;._g;.;{-f‘;t-.-~

equipos de trabajo
contaminados puede
contaminar su hogary
poner en riesgo a su
familia.

« Llevar una muda de ropa
limpia al lugar de trabajo.

« Lavar aparte la ropa de
trabajo, preferiblemente
en un lugar proporcionado
por el empleador.
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Respuesta a la Al en grandes cmdades_

« En Estados Unidos, hay
muchos mercados de aves
vivas en areas urbanas
altamente pobladas que
pueden presentar peligros
relacionados con una ciudad
de alta densidad durante una
respuesta de Al (porque
habria que contener una
poblacion humana mas
significativa, si el virus muta
a forma humana, etc.).
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Estrés traumatico

Un evento traumatico es una situacion impactante y emocionalmente abrumadora en
la que una persona percibe una amenaza de muerte o una lesion seria.

Los trabajadores que responden a un brote de HPAI
pueden sufrir estrés traumatico.

Las reacciones a los eventos traumaticos
varian desde relativamente moderadas hasta severas

Es muy comun que la gente

sufra de ansiedad, terror, conmocion,

e intranquilidad, asi como falta de sensibilidad
y desapego personal o social’

! International Society For Traumatic Stress Studies
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International Society For Traumatic Stress Studies, http://www.istss.org/index.cfm.

La NIEHS National Clearinghouse for Worker Safety and Health tiene programas de estudio y hojas informativas diseñados para ayudar a los trabajadores de limpieza en casos de desastres a tratar los efectos que tienen los desastres en la salud mental. Consulte https://tools.niehs.nih.gov/wetp/index.cfm?id=2528 y, en particular, la sección titulada Participant Handouts for All Resiliency Training Courses donde también encontrará folletos en español.
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Estrés traumatico (cont.)

Los sintomas y efectos negativos del
estrés traumatico pueden ser:

« Enfermedad fisica (dolores de cabeza, fatiga)
Incapacidad para trabajar normalmente
Depresion
Ansiedad
Esforzarse para evitar recuerdos del evento traumatico
Conflictos maritales o de familia
Hostilidad y agresion
Muerte por suicidio como reaccion al estrés abrumador
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Visite el Centro de ayuda de la American Psychological Association en www.apahelpcenter.org  y los Centers for Disease Control and Prevention en www.CDC.gov para obtener más ayuda sobre cómo tratar el trastorno de estrés postraumático.
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Como sobrellevar el estrés traumatico

Algunas técnicas utiles para reducir el estrés al participar en una
respuesta son:

* Dejar de ver las noticias por un tiempo
 Ir poquito a poco y descansar con frecuencia
« Cuidarse los unos a los otros

« Tener conciencia de los que le rodean. Los socorristas que se sientan
agotados, estresados o incluso distraidos temporalmente pueden
ponerse a ellos mismos y a otras personas en peligro.

* Mantener un horario lo mas normal que se pueda
« Beber mucho liquido como agua y jugos

Las personas que sufren un estrés traumatico prolongado (ansiedad,
depresidn, etc.) que afecta su vida diaria deben consultar a un
profesional capacitado y experto en salud mental.

WORKER TRAINING PROGRAM


Presenter Notes
Presentation Notes
Notas para el instructor:

Visite el Centro de ayuda de la American Psychological Association en www.apahelpcenter.org  y los Centers for Disease Control and Prevention en www.CDC.gov para obtener más ayuda sobre cómo tratar el trastorno de estrés postraumático.
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Como sobrellevar el estrés traumatico
(cont.)

Tratar de comer una variedad de
comidas y aumentar el consumo
de carbohidratos complejos (pan
y muffins hechos de harina
integral o whole grains).

Reconocer y aceptar lo que no
se puede cambiar: la cadena de
comando, la estructura
organizacional, las esperas, los
desperfectos de equipos, etc.

Siempre que sea posible,
descansar alejado del area de
trabajo. Comer y beber en el
area mas limpia que se pueda.

Hablar con los demas solo
cuando se sienta dispuesto.
Solo uno mismo puede decidir
cuando desea hablar de su Si el empleador ofrece apoyo de

Darse permiso para sentirse
mal, ya que esta pasando por

experiencia. Hablar de un salud mental, japrovéchelo! una situacion dificil.

evento puede significar revivirlo.
Solo uno puede saber con qué
se siente comodo.

Los pensamientos, suefios o
recuerdos recurrentes son Comunicarse con sus seres
normales, no se les oponga. queridos en casa todas las
Con el tiempo, iran veces que se pueda.
reduciéndose.
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Como sobrellevar el estrés traumatico:
qué hacer en casa

Fo

Buscar ayuda: siempre hay gente que se preocupa por uno.

¢ Reestablecer los lazos familiares, espirituales y con la comunidad.

.|H|.

¢, Ha pensado escribir sus pensamientos en un diario?

No tomar ninguna decision muy importante para su vida.

Tomar todas las decisiones diarias que sea posible para dar un sentimiento de control en
su vida.

Pasar tiempo con otras personas o en solitario haciendo cosas que sirvan para relajarse y
recuperarse.

Tener en cuenta que no es nada raro sentirse particularmente temeroso respecto a su
familia. Es normal sentirse asi y con el tiempo este sentimiento desaparece.

Recordar que “volver a la normalidad” lleva tiempo. Regresar a la rutina poco a poco.
Dejar que los otros lleven mas carga por un tiempo en casa y en el trabajo.
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Como sobrellevar el estrés traumatico:
qué hacer en casa (cont.)

Estar consciente de que la recuperacion no es un sendero
Estar consciente @ recto, sino mas bien de dos pasos adelante y uno atras. Poco
a poco ira avanzando.

Valorar Valorar el sentido del humor en uno mismo y en los demas.
Es bueno volver a reir.
1

Nuestras familias sufren el desastre con nosotros. Es
En familia necesario apoyarse unos a otros. Esta es una época de dar
lugar a la paciencia, comprension y comunicacion.
1

_ Evitar el uso excesivo de drogas y alcohol. ;Quién quiere
Evitar complicar su situaciéon con un problema de abuso de
sustancias?

Descansar lo mas que pueda y hacer ejercicios normalmente.

Descansar | Comer comidas bien balanceadas y regulares.
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MODULO 3

Control de los peligros generales
relacionados con las actividades de
apoyo especializado
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Peligros eléctricos
| » La electrocucion es un riesgo de
m seguridad comun en muchos lugares

de trabajo.

« Evite trabajar con electricidad en
entornos humedos. Si es necesario
hacerlo, use cables eléctricos
aprobados para condiciones humedas.

» Los cables y enchufes eléctricos deben
satisfacer las normas de OSHA.

 Use herramientas con doble
aislamiento. Lea la etiqueta de
Underwriters y compruebe si la
herramienta tiene doble aislamiento.

» Use interruptores de circuito de falla a
tierra (GFCI) en todas las herramientas
y los cordones eléctricos lo mas cerca
posible del panel.

Portable GFCI.
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Mientras no se demuestre lo contrario, haga de cuenta que todos los cables eléctricos tienen corriente eléctrica. Los trabajadores que corren mayor riesgo son los que quitan escombros a orillas de las carreteras y cuando podan árboles.
Cuando una descarga eléctrica entra en el cuerpo, puede producir diferentes tipos de lesiones. La electrocución causa lesiones internas y externas en algunas partes del cuerpo o en todo el cuerpo, lo que a menudo provoca la muerte. Después de recibir una “sacudida” eléctrica, todo o parte del cuerpo puede paralizarse temporalmente y esto puede causar la pérdida del equilibrio o de la estabilidad. Asimismo, una persona también podría moverse involuntariamente al recibir una descarga eléctrica, lo que puede resultar en una caída. El contacto con la electricidad puede causar quemaduras internas o externas.

La electricidad viaja en circuitos cerrados, y normalmente sigue su ruta a través de un conductor. La descarga eléctrica ocurre cuando el cuerpo se convierte en parte del circuito. 

Toma a tierra es una conexión física a tierra, que se da a cero voltios.

Las partes metálicas de las herramientas y máquinas eléctricas pueden conducir corriente si hay una ruptura en el aislamiento de la herramienta o el alambrado de la máquina. Un trabajador que utiliza herramientas y máquinas es menos vulnerable a las descargas eléctricas cuando existe un trayecto de baja resistencia desde la carcasa metálica de la herramienta o la máquina hasta el suelo. Esto se logra mediante el uso de un conductor de puesta a tierra del equipo: un alambre de baja resistencia que hace que la corriente no deseada pase directamente a tierra, lo que reduce en gran medida la cantidad de corriente que pasa por el cuerpo de la persona en contacto con la herramienta o la máquina. 

OSHA 1926 Subparte K - Electricidad
1926.416, 1926.417

Los empleados no pueden trabajar cerca de ninguna parte de un circuito de energía eléctrica con el que el empleado pueda entrar en contacto durante su trabajo, a menos que se haya cortado la corriente del circuito y se le haya puesto a tierra para proteger al empleado, o bien protegiéndolo de manera eficaz con aislamiento u otros medios.
*En áreas de trabajo donde se desconoce la ubicación exacta de los cables eléctricos subterráneos, los empleados que utilicen martillos neumáticos, barras u otras herramientas manuales que puedan entrar en contacto con una línea deberán tener guantes protectores aislantes.
*Antes de comenzar el trabajo, preguntar o investigar con instrumentos si alguna parte de un circuito de energía eléctrica con corriente está ubicada de tal manera que la ejecución del trabajo pueda poner a cualquier persona, herramienta o máquina en contacto físico o eléctrico con el circuito de energía eléctrica. Coloque y mantenga señales de advertencia adecuadas donde exista dicho circuito. El empleador deberá informar a los empleados sobre la ubicación de tales cables, los riesgos existentes y las medidas de protección que deben tomarse.
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Lesiones en los ojos

L_a Al y otras enfermedades se pueden transmitir por los
0jos.

Los ojos tambien pueden resultar lesionados por
residuos que salen disparados en el aire o por fluidos
de alta presion.

Se deben usar gafas completamente envolventes para
reducir el contacto de los ojos con aerosoles liquidos y
otros proyectiles.

Se debe usar una proteccion facial junto con gafas de
seguridad o de proteccion.
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Protección de los ojos y la cara: gafas protectoras, protectores faciales y gafas u otra protección adecuada. 
OSHA recomienda usar gafas envolventes encima de las gafas de seguridad.
Se recomienda utilizar únicamente las gafas protectoras con la marca ANSI Z87 en los lentes o el marco.
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Peligros quimicos y la norma HAZCOM

- @ Durante la mitigacion de un brote de Al se usan
\Ya muchas sustancias quimicas.

Es necesario recibir capacitacion en
x comunicacion de peligros especificos para las
sustancias mencionadas antes de usarlas.

Comprender como ubicar, leer y aplicar la
informacién de las hojas de seguridad de Consultar la norma

materiales (MSDS). Las MSDS especifican a HAZCOM de OSHA, 29

los trabajadores y al personal de emergencia CFR 1910.1200 para
los procedimientos adecuados para manipular . e
o trabajar con una sustancia en particular. mayor informacion.
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Algunos síntomas de la exposición química de corto plazo pueden ser los siguientes: tejido irritado (piel, ojos, nariz, garganta y vías respiratorias superiores), síntomas similares a los de la gripe, dificultad para respirar, fatiga, pérdida de coordinación, confusión mental, desvelo, mareos, quemaduras químicas, asfixia y problemas con la visión. Los síntomas de largo plazo dependen del alcance y la duración de la exposición a la sustancia química.

Consulte la norma de comunicación de peligros de OSHA, 29 CFR 1910.1200 para obtener más información sobre los requisitos de manipulación y uso de materiales peligrosos.
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Exposicion al monoxido de carbono (CO)

El monéxido de carbono no tiene
propiedades que sirvan de alerta. Es
un gas incoloro e inodoro

Sintomas: dolor de cabeza, mareos,
somnolencia o nauseas que se
convierten en vomitos y pérdida del
conocimiento. La exposicion prolongada
o alta puede provocar coma o la muerte.
Su exposicion al CO, puede ser alta si:

Usa maquinaria operada con
gasolina o gas propano

Se encuentra cerca de equipo
encendido y en funcionamiento

Se encuentra cerca de generadores
Se encuentra cerca de un fogon

Esta en un sitio de reduccion de
escombros

Hay quema y compactacion
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Recomendaciones generales:
Deben utilizarse sensores de advertencia de CO2 cuando se usen fuentes de combustión.
Apague el motor inmediatamente si aparecen síntomas de exposición. 
¡Advertencia! No utilice generadores que operan con gasolina ni herramientas portátiles que operan con combustible en espacios confinados o áreas con poca ventilación.
¡Advertencia! No trabaje en áreas cercanas a gases de escape (la intoxicación con CO2 se produce incluso al aire libre si los motores generan altas concentraciones de CO y el trabajador se encuentra en la zona de los gases de escape). Si aparecen síntomas de exposición, apague el motor. 
�OSHA 1926.302(c)
Si usa una herramienta de combustible en un área encerrada, como una zanja, tenga en cuenta que el monóxido de carbono generado puede desplazar o agotar el oxígeno. Es necesario mantener ventilación mecánica y realizar pruebas.
�Nota: El envenenamiento con CO2 puede ocurrir en espacios pequeños, como un espacio angosto, o en áreas grandes, como un estacionamiento grande.
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Animales e insectos

Mantener a las aves carroneras alejadas de los
cadaveres de animales y materiales infectados.

Para protegerse de los mosquitos:

« Usar mallas en las viviendas
* Ponerse pantalones largos, calcetines y camisa manga larga
» Usar repelente que contenga DEET o Picaridin

Tener cuidado con los animales salvajes y los
abandonados:

 Evitar los animales salvajes o los abandonados; llamar a las
autoridades para que se encarguen de ellos

» Deshacerse de los animales muertos segun las pautas locales

» Ponerse ropa protectora al manipular cadaveres de animales y
limpiarla
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Para controlar las poblaciones de mosquitos, drene toda el agua estancada que quede en los recipientes abiertos.
La flora y la fauna pueden presentar peligros para los trabajadores. 
La vida silvestre nativa (tanto animales como plantas) puede ser nociva o venenosa, o puede causar daño de otro tipo entre los trabajadores. 
Para ayudar a evitar las picaduras de insectos y mordeduras de serpientes, observe las áreas antes de comenzar a trabajar para ubicar nidos o animales. Trate de evitar trabajar en agua estancada.
Tenga cuidado antes de introducirse en un hueco u otros espacios. Si es posible, inspeccione las áreas en busca de posibles problemas y advierta a los trabajadores. 
Los trabajadores deben usar repelente contra insectos que contenga DEET. El repelente debe reaplicarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
 Se debe alentar a los trabajadores a usar pantalones largos y camisa manga larga, siempre que sea práctico (y teniendo en cuenta la preocupación del estrés por el calor). 
Identifique a las personas con alergias y controle administrativamente la exposición o coordine con las autoridades médicas los suministros de primeros auxilios (incluidos los medicamentos autoinyectables, si fueran indicados). 
Informe a los trabajadores sobre la identificación de plantas venenosas y animales peligrosos, y los pasos a seguir para disminuir este peligro.
Proporcione control de vectores cuando sea factible.
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Animales e insectos (cont.)

- Esté alerta a las serpientes
que pueden esconderse en
lugares inusuales.

» Silo muerde una serpiente:

* Busque atencion medica
inmediata

* Trate de identificar la
serpiente para que, si es
venenosa, le puedan dar
el antidoto correcto

* No corte la herida ni
intente succionar el
veneno; comuniquese con
el servicio de emergencias
local para recibir atencion
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Peligros transmitidos por la sangre

Si ocurre un accidente en el campo que
exponga a los companeros de trabajo a sangre
u otros fluidos del cuerpo humano, es
necesario observar la norma de OSHA* sobre
patégenos transmitidos por la sangre.

Usar guantes de latex o similares a la hora de
manipular restos humanos.

Cambiarse de guantes si se rompen o perforan.

No manipular restos humanos si tiene
cortes o pinchazos en la piel.

Usar gafas o proteccion facial y mascarilla para
manipular restos humanos o recuperar
muertos. Asegurarse de taparse la nariz y la
boca.

Transportar restos humanos en contenedores
cerrados,
impermeables y etiquetados.

* Para obtener mas informacién, consulte la norma de OSHA sobre
patégenos transmitidos por la sangre, 29 CFR 1910.130
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Utilizar gafas o protección facial y mascarilla cuando se vayan a manipular restos humanos o se recuperen los cuerpos de fallecidos. Asegurarse de cubrir la nariz y la boca para proteger la piel de la cara y las membranas mucosas.
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Espacios confinados

¢ Qué es un espacio ¢ Cuales son los peligros?
confinado? - Falta de oxigeno
« Espacio con acceso limitado . Atrapamiento
« Lo suficientemente grande « Derrumbe
para que una persona pueda

« Atmoésfera peligrosa
entrar

* No esta disenado para ser
ocupado

* Ejemplo:
alcantarillas/desagues
pluviales

Y PERMIT ONLY
MAY BE REQUIRED .

Durante una respuesta de Al, es posible que deba ingresar a
espacios confinados para limpiar y desinfectar el area
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Solo el personal autorizado por el oficial de seguridad puede ingresar a un espacio confinado  
OSHA 29 CFR 1910.146
  
El trabajo que involucre la entrada a espacios confinados deberá atenerse a la norma 29 CFR 1910.146. Toda agencia o contratista que tenga bajo su responsabilidad ingresar a un espacio confinado deberá elaborar un plan concreto y efectuar un análisis de los riesgos de trabajo (JHA) antes de comenzar el trabajo. Los planes deberán especificar la evaluación del espacio y las condiciones de entrada que se han establecido como aceptables; un sistema de permisos; la capacitación de entrantes, asistentes y supervisores; el monitoreo atmosférico; y los servicios de rescate/emergencia.
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Espacios confinados (cont.)
A ‘ Se debe hacer lo siguiente antes de ingresar

a un espacio confinado. El supervisor debe:

« Asegurarse de que usted y el asistente estén
bien capacitados

« Ventilar y vigilar la atmosfera peligrosa

* Bloquear o etiquetar todos los equipos
eléctricos en el espacio

» Facilitar el PPE apropiado, lo que puede
incluir un aparato de respiracion autonomo
(SCBA)

* Colocar barreras al trafico externo como
vehiculos y peatones

* Proporcionar escaleras o equipo similar para
entrar al espacio y salir de él con plena
seguridad

* Proporcionar buenos equipos de
comunicacion y sistemas de alarma

» Contar con equipo de rescate y personal de
rescate capacitado y disponible en las
cercanias

El oficial de seguridad debe aprobar la
entrada a un espacio confinado.
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Conforme a OSHA 29 CFR 1910.146
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Problemas de conduccion y trafico

* Los lugares de trabajo deben
estar senalizados con senales de
trafico legibles en los puntos de
peligro. Se utilizan abanderados
cuando los letreros, las senales y
las barricadas no brindan la
proteccidon adecuada a los
trabajadores. Estos son algunos
de los problemas de trafico que
pueden experimentar los
trabajadores:

» Trafico pesado

« Conductores inexpertos o
imprudentes

» Circulacién de vehiculos
sobrecargados o inusuales:
cargas de gran volumen y
equipo operativo pesado
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El transporte de los trabajadores al lugar de trabajo y alrededor del lugar de trabajo presenta peligros de seguridad que pueden mitigarse mediante una planificación adecuada. 
Los trabajadores que conduzcan vehículos durante el desempeño de sus funciones deberán poseer licencias de conducir válidas y apropiadas para los vehículos que conducen (incluida una licencia de conducir comercial, si fuera el caso). Los conductores deberán cumplir con todas las normas de seguridad vial aplicables. Los empleadores deberán garantizar el cumplimiento de las leyes estatales que rigen el uso de cinturones de seguridad. Los vehículos deben estar equipados con un número suficiente de asientos para cada pasajero.
El tráfico puede ser pesado, especialmente alrededor de los puestos de control. Deje suficiente tiempo adicional para el viaje y conduzca a la defensiva.
Deben asignarse suficientes áreas de estacionamiento a una distancia conveniente al lugar donde se presenten a trabajar los trabajadores. Las áreas de estacionamiento deberán estar bien iluminadas y niveladas. Algunos de los problemas de tráfico que pueden surgir son la circulación de vehículos inusuales o las cargas de gran tamaño, como los equipos de operación pesados. 

Es importante estar preparado para cualquier retraso
Es necesario mantenerse atento a otros conductores
Los abanderados pueden estar ocultos u obstaculizados por 
vehículos�
Riesgos
De congestión
Múltiples entradas y salidas de la carretera
Tendido eléctrico
Forcejeo con escombros
Trabajador con múltiples tareas a la vez, por ej., 
señalizar y cargar camiones
No hay señalización para ingresar a la zona
Tráfico de doble vía
Visibilidad limitada para el tráfico
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Riesgos de excavacion

» El entierro de material infectado y contaminado puede utilizarse como
metodo de eliminacion.

* Una excavacion es toda abertura, perforacion, zanja o depresion
formada al sacar tierra del suelo. Una zanja se define como una
excavacion subterranea angosta que es mas profunda que ancha, y
no tiene mas de 15 pies de ancho.

» Los siguientes son peligros potenciales de una excavacion:
* Derrumbe
« Caidas; cargas que caen
« Atmosfera peligrosa
* Incidentes con equipos en movimiento

« Una persona competente debe evaluar el suelo para determinar la
seguridad de la excavacion. Todas las excavaciones/zanjas deben
tener medios seguros para entrar y salir (escaleras, disefo seguro,
etc.). iNO entre a una excavacion insegura!
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Consulte la norma de la construcción de OSHA para excavaciones, 29 CFR 1926, Subparte P.
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Riesgos de excavacion' (cont.)
« Un trabajador capacitado debe evaluar el suelo para determinar la
seguridad de la excavacion.

» Si una excavacion tiene mas de 4 pies de profundidad, debe
proporcionarse una salida (una ruta/un dispositivo de salida de
emergencia, como una escalera) que no puede consistir en los
lados de la excavacion.

« La distancia para salir debe ser de 25 pies o0 menos.

« Si una excavacion mide cinco pies o0 mas, debe emplearse uno de
los siguientes controles de ingenieria:

* Apuntalamiento
 Entibacion
 Escalonado

' Hoja informativa sobre zanjas y excavaciones de OSHA
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OSHA 29 CFR 1926 Subparte P

La hoja informativa sobre zanjas y excavaciones de OSHA se puede encontrar en: http://www.osha.gov/OshDoc/data_Hurricane_Facts/trench_excavation_fs.pdf
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Control de los riesgos de excavacion
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Apuntalamiento: puntales hidraulicos
monocilindricos
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Riesgos de excavacion (cont.)

Consulte la hoja

Reglas generales para excavar:

informativa SObre Za njaS Mantener el equipo pesado alejado de las orillas de

y excavaciones de
OSHA para obtener mas
informacion

una zanja

Mantener las cargas acumuladas a una distancia
de al menos 2 pies (0.6 metros) de las orillas de la
zanja

Saber donde estan ubicados los servicios publicos
bajo tierra

Hacer pruebas para verificar si hay poco contenido
de oxigeno, humos peligrosos y gases toxicos

Inspeccionar las zanjas al comienzo de cada turno

Inspeccionar las zanjas después de una lluvia
torrencial

No trabajar debajo de cargas elevadas
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Las cargas acumuladas son cargas adicionales cerca del punto de excavación, como la tierra excavada y el equipo de trabajo.
En algunos casos, el diseño de las paredes verticales de la excavación se verá afectado por las cargas de las ruedas u otras cargas acumuladas sobre la superficie del suelo. Dichas cargas deben tomarse en cuenta a la hora de realizar los cálculos de estabilidad estructural y el diseño detallado, según corresponda. Deben basarse en la pieza de equipo más pesada que se anticipa colocar sobre el relleno durante la construcción.1
�1US Army Corps of Engineers: Planning and Design of Navigation Dams Manual
http://www.usace.army.mil/publications/eng-manuals/em1110-2-2607/basdoc.pdf

La hoja informativa sobre zanjas y excavaciones de OSHA se puede encontrar en: http://www.osha.gov/OshDoc/data_Hurricane_Facts/trench_excavation_fs.pdf
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Herramientas eléectricas portatiles y

manuales

Todos los trabajadores deben recibir capacitacion sobre las

herramientas que utilizan. _ o
Herramientas eléctricas

portatiles

* Inspeccionar las herramientas
segun las especificaciones del
fabricante.

 Usar con cuchillas afiladas.

Herramientas manuales -+ Usar con GFCI.

 Usar con cable eléctrico de
calibre adecuado.

 Usar herramientas con doble
aislamiento.

« Usar proteccion para los ojos
siempre.
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La norma de OSHA para herramientas manuales y eléctricas: 29 CFR 1926 Subparte I y 29 CFR 1910 Subparte P
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Ergonomia

Ergonomia es la practica de organizar el entorno y los métodos de
trabajo para reducir las lesiones y la fatiga de los trabajadores. Un
ejemplo de ergonomia es usar transportadores de rodillos en los
que los objetos puedan deslizarse para eliminar el levantamiento
Innecesario.

La ergonomia puede evaluar los siguientes factores de riesgo:

. Uso de fuerza . Falta de descanso
Repeticion «  Calor/frio

. Postura incoOmoda « Vibracion

. Empuijar, tirar, levantar . Estrés

Una respuesta de Al puede implicar trabajo pesado y movimientos
repetitivos en un periodo de tiempo corto. Una respuesta de Al
puede tener muchos factores de riesgo ergonomicos.

Consulte el sitio web de OSHA en www.osha.gov para obtener mas informacién
sobre como controlar los riesgos ergonémicos.
WORKER TRAINING PROGRAM
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http://www.osha.gov/
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Uso de equipo pesado

L e OSHA exige que la maquinaria

' sea inspeccionada por un
trabajador cualificado antes de
cada uso.

* Mantenerse alerta a las
actividades a su alrededor.

* No exceder la capacidad de
carga del equipo de elevacion.

* No caminar debajo ni a traves
de areas donde equipos
pesados estéen levantando
objetos.

* No subirse ni ir montado
encima de cargas que se
estan levantando o moviendo.
No montarse en el equipo ni el
cucharén del equipo.
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OSHA exige que la maquinaria sea inspeccionada por un trabajador cualificado antes de cada uso.
Operar el equipo de manera correcta y segura.

Notas especiales para bobcats:
Los bobcats son una pieza pequeña de equipo de carga frontal que se usa comúnmente. En muchos casos, los bobcats son una opción lógica para asistir en la manipulación de materiales durante la limpieza de una zona contaminada de gripe aviar. A continuación se presentan precauciones especiales relacionadas con la operación segura de los bobcats.

Un bobcat es una máquina para una sola persona, no es para ir montado ni en el cucharón ni encima de la máquina.
Desplácese a la velocidad adecuada a las condiciones de trabajo y el terreno.
Evite cruzar vías de ferrocarril expuestas, cauces, orillas o bordes, si es posible. Si no se puede evitar cruzar, reduzca la velocidad y cruce en diagonal.
Solo las personas cualificadas pueden operar un bobcat. Si se maneja incorrectamente, esta máquina puede causar lesiones graves o fatales. ¡No se deje engañar por el tamaño pequeño de la máquina!
NUNCA transporte ni balancee cargas por encima de las cabezas de otros trabajadores.
Evite las pendientes empinadas o con superficies inestables; no cruce una pendiente en sentido transversal. Más bien suba y baje directamente la pendiente o rampa con el extremo pesado de la máquina cuesta arriba.
Cuando opere un bobcat, siempre lleve el cucharón bajo para lograr máxima visibilidad y estabilidad. Asegúrese de que la visión de los operadores no esté obstruida durante el desplazamiento o trabajo. Nunca intente hacer giros muy pronunciados ni viajar en pendientes empinadas con una carga elevada.
Es necesario tener extrema precaución al rellenar, ya que el peso de la cargadora podría hacer que la construcción nueva falle.
Cuando vaya a socavar orillas altas, esté atento a peligros como rocas que caen, árboles que sobresalen o derrumbes.
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Uso de equipo pesado (cont.)

Los siguientes son los
tipos de equipo pesado Gl HATTTITITT

s

gue se pueden usar
durante una respuesta a
la influenza aviar:

« Cargadores frontales
* Montacargas
Bobcats

Tractores m Em
Vehiculos todo terreno | =
(ATV) 3
Remolques
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Congestión de equipo pesado y escombros.�
Norma de OSHA aplicable
1926.550(a)(5) El empleador deberá designar a una persona competente que se encargue de inspeccionar toda la maquinaria y el equipo antes de cada uso y durante el uso, para asegurarse de que se encuentre en condiciones seguras de funcionamiento. Todos los defectos deberán repararse y las piezas defectuosas deberán cambiarse antes de continuar usándolas.
1926.550(a)(6) Una persona competente, una agencia gubernamental o una agencia privada reconocida por el Departamento del Trabajo de Estados Unidos, deberá realizar una inspección anual minuciosa de la maquinaria de elevación. El empleador deberá llevar un registro de las fechas y los resultados de las inspecciones de cada máquina de elevación o cada pieza de equipo.�
Persona competente
1926.32(f) Se define a una persona competente como aquella que es capaz de identificar peligros existentes y predecibles en los alrededores o las condiciones de trabajo que son antihigiénicas, riesgosas o peligrosas para los empleados, y que tiene autorización para tomar medidas correctivas inmediatas para eliminarlos. Las normas de la construcción de OSHA no requieren que los empleados que realizan inspecciones de grúas tengan una calificación de Nivel II. Nivel II es un término utilizado en una norma de ANSI que no se menciona en las normas de OSHA.
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Polvo peligroso

e Considere usar los siguientes No utilizar una aspiradora que no esté aprobada
controles de ingenieria ademas de gRar3,cenizas o due no contenga up filtro HEPA,
usar un respirador: T ‘
 Métodos de humedecimiento

» Aspiradora con filtro HEPA
adecuada

« Mitigar la produccion de particulas
finas (polvo):
* No barrer en seco con
intensidad

« FEvitar caminar en fila india,
ya que los que van detras del
lider, pueden quedar cubiertos
de particulas.
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Empleos afectados:
Retiro y eliminación de escombros
Carga de camiones
Demolición
Personal de evaluación
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Estrés por calor

Signos y sintomas comunes que
experimentan los trabajadores en
caso de que padezcan una de las
siguientes condiciones.

Estrés por calor

Agotamiento por calor

Golpe de calor

Dolor de cabeza

Sed

Sudoracién abundante
Dolores musculares

Dolor de cabeza

Mareos

Confusién

Nauseas

Sudoracion, piel palida y
pegajosa

Calambres en piernas y
abdomen

Pulso y respiracion rapidos y
debilitados

Dolor de cabeza
Mareos
Intranquilidad
Confusién

Piel seca, enrojecida y
caliente

Temperatura corporal
arriba de 104" F

Falta de reaccion y
desorientacion
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Los peligros del estrés por calor se abordan en normas concretas para la industria en general. Puede encontrar normas de OSHA, registros federales (reglas, reglas propuestas y avisos), así como interpretaciones de las normas (cartas oficiales de interpretación de las normas) relacionadas con el estrés por calor, en http://www.osha.gov/SLTC/heatstress/index .html. 

La Sección 5(a)(1) de la Ley OSH, que a menudo se denomina Cláusula de Obligación General, requiere que los empleadores “proporcionen a cada uno de sus empleados un empleo y un lugar de trabajo que esté libre de peligros reconocidos que estén causando o puedan causar la muerte o daño físico grave a sus empleados”. La sección 5(a)(2) requiere que los empleadores “cumplan con las normas de salud y seguridad ocupacional promulgadas en virtud de esta ley”. 
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Estrés por calor (cont,)

Beba liquido si siente sed. Beba bebidas deportivas, en lugar de agua,
si se puede, para reponer electrolitos y evitar calambres.

Conozca los sintomas de las enfermedades relacionadas con el calor.

Monitoréese a si mismo y a sus companeros de trabajo: use el sistema
de companerismo o buddy-system.

Bloquee el sol directo u otras fuentes de calor.

Use ventiladores de refrigeracion/aire acondicionado y descanse a
menudo.

Use ropa ligera, de colores claros y holgada y un sombrero si se puede.
Evite beber alcohol, bebidas con cafeina y comidas pesadas.

Obtenga ayuda médica si tiene los signos vitales alterados, confusion,
sudoracion abundante, fatiga excesiva o palpitaciones.

Resguardese bajo la sombra. Los bomberos deben desabrocharse y
quitarse el equipo de proteccion.
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Estrés por frio

La exposicion al frio puede reducir la eficiencia del trabajo y
aumentar la posibilidad de accidentes.

Cuando trabaje en climas frios, lleve varias prendas de ropa
debajo del equipo de proteccion para mantenerse abrigado.

Si tiene frio durante periodos prolongados (10 minutos o0 mas),
busque un area calida para descansar y cambiese de ropa para
mantenerse abrigado antes de regresar al trabajo.’

Use el sistema de comparierismo: trabaje de dos en dos para
que un trabajador pueda reconocer las sefiales de peligro.’

Beba bebidas calientes y dulces (agua azucarada, bebidas
deportivas) y evite las bebidas con cafeina (café, té, sodas o
chocolate caliente) y el alcohol.’

Coma alimentos calientes y altos en calorias, como comidas de

i 1
pasta caliente. . OSHA. Gov
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Para obtener más información, visite http://www.osha.gov/SLTC/emergencypreparedness/guides/cold.html.
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Quemaduras de sol, quemaduras de viento y
resplandor solar

Las quemaduras solares
No exponer la piel ni los reducen la capacidad
0jos a un exceso de luz para responder bien y
solar, frio o viento. aumentan el riesgo de
cancer en la piel.

Usar locion antisolar y
balsamo para los labios.

Ponerse ropa que proteja
la piel (camisa manga
larga y pantalones).
Llevar puesto un
sombrero.

Usar proteccion para los

: Limitar la exposicion.
0jos. P
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Recomendaciones del ejército de Estados Unidos:
Usar loción antisolar que contenga ácido paraaminobenzoico (PABA) u otros productos químicos capaces de bloquear la radiación ultravioleta (con un factor de protección solar de al menos 15) y cubrir la piel expuesta ayudará a prevenir la mayoría de las quemaduras solares. En climas fríos, se recomienda usar una loción antisolar sin alcohol (Sunscreen Prep, NSN 6505-01-121-2336). �
El uso de gafas protectoras (anteojos para el sol, polarizados, NSN 8465-00-161-9415) o los anteojos que bloquean al menos el 90% de la radiación ultravioleta ayuda a prevenir la ceguera provocada por la nieve. No todos los anteojos de sol que se pueden comprar en tiendas bloquean suficiente radiación solar para prevenir la ceguera de la nieve. �
Para prevenir labios y piel agrietados debe usarse bálsamo labial (Cold Climate Lipstick, Antichap, NSN 6508-01-277-2903), además de limitar la exposición de la piel al medio ambiente. Los humectantes para la piel pueden ayudar a que la piel retenga agua. 




Exposicion al ruido

APHIS
E—
——
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Tapones para los oidos

Use proteccion auditiva adecuada

en entornos de trabajo ruidosos.

* Ejemplos: motosierras, equipos
para remover tierra, herramientas
neumaticas.

Un lugar de trabajo se considera
ruidoso si es necesario gritar para
gue lo escuchen a una distancia
normal para hablar

(tres pies).

Orejeras
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OSHA 29 1926.101 y1926.52
La exposición de los empleados a un ruido excesivo depende de varios factores:
¿Qué tan fuerte es el ruido? ¿Tiene que subir la voz para que lo escuchen a 3 pies de distancia?�
¿Cuál es la duración de la exposición de cada empleado al ruido?�
¿Se mueven los empleados de una a otra área de trabajo con diferentes niveles de ruido?�
¿Qué genera el ruido: una fuente o varias fuentes?�
Protección auditiva: se deben usar tapones para los oídos, orejeras, o una combinación de ambos, cuando los empleados se vean expuestos a altos niveles de ruido ambiental. Referencia: OSHA 29 CFR 1910.95.
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Actividad de respuesta de Al

Usar una actividad final que incluya a todos los estudiantes del curso, si el tiempo lo
permite (curso de 4 horas o mas). La actividad deberia permitir combinar y “poner a
prueba” los temas ya estudiados y enmarcarlos dentro de una situacion real de
influenza aviar (Al).

La pagina web sobre la influenza aviar del Council of State and Territorial
Epidemiologists (CSTE) ofrece modulos de capacitacion para que la comunidad de
salud publica se pueda preparar para una respuesta a la influenza aviar a través de
varias agencias. El ultimo mddulo del curso contiene una actividad en grupo o un
estudio de caso a fondo. La actividad debera ajustarse a la audiencia, el tiempo, la
ubicacion geografica y el nivel de capacitacion apropiado. Los mddulos estan
disponibles en:

https://www.cste.org/resource/resmqgr/InfectiousDisease/FullDayCaseStudyFacilitator
5.pdf
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https://www.cste.org/resource/resmgr/InfectiousDisease/FullDayCaseStudyFacilitator5.pdf
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Resumen

Los peligros y problemas que se describen en esta
A herramienta de capacitacion son dinamicos y requieren
vigilancia y flexibilidad.

La clave para dar una respuesta segura consiste en
G poner atencion a los asuntos de seguridad del entorno
de trabajo.

Ademas de los peligros fisicos similares a una obra de
construccidon o de demolicion, también existe el factor
agente de enfermedad y los productos quimicos
utilizados para controlarlo.
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Todos los trabajadores deben observar las siguientes reglas de trabajo:
Respetar en todo momento las políticas de salud y seguridad del empleador. 
Acatar las instrucciones de los supervisores y respetar la cadena de mando. 
Ajustarse a las instrucciones de responsabilidad del personal; check-in y check-out.
Vacunarse de acuerdo con las instrucciones médicas del empleador. 
Informar de inmediato todas las lesiones, accidentes y cuasi accidentes. Buscar atención médica según sea necesario.
Notificar todas las condiciones inseguras. No realizar tareas mientras no se implementen los controles de salud y seguridad adecuados. Los empleados pueden negarse a realizar tareas que los expongan a un peligro inminente.
Usar todo el equipo de protección personal (PPE) necesario para la tarea. Asegurarse de recibir capacitación y hacer una prueba de ajuste antes de usar un respirador.
Mantenerse atento a su entorno todo el tiempo. 
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Fuentes de informacion

Esta herramienta de capacitacion se basa en las recomendaciones de las siguientes
entidades:

* Department of Agriculture (USDA), Animal and Plant Health Inspection
Services (APHIS)

* National Institute of Environmental Health Sciences (NIEHS)
« National Institute for Occupational Safety and Health (NIOSH)
* Occupational Safety and Health Administration (OSHA)

« Centers for Disease Control and Prevention (CDC)

« Environmental Protection Agency (EPA)

« World Health Organization (WHOQO)

Las hojas informativas de estas agencias y otros recursos de preparacion para la
influenza aviar y pandémica estan disponibles en el sitio web de la NIEHS National
Clearinghouse for Worker Safety and Health Training (Agencia Nacional de
Divulgacion de Informacion de Salud y Seguridad para la Capacitacion de
Trabajadores de NIEHS), www.tools.niehs.nih.gov/wetp.
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Todo el personal de agencias y contratistas que participe en operaciones de respuesta debe estar capacitado para reconocer y evitar peligros. Esta capacitación se compone de varios elementos:
Capacitación general para trabajadores movilizados a sitios de desastre
Capacitación específica para el sitio
Capacitación específica para la tarea, incluidos los requisitos de capacitación obligatorios
Sesiones informativas previas a la movilización y al trabajo
La capacitación específica para el sitio incluye una descripción de las condiciones específicas para los lugares donde se movilizará al empleado.�
La capacitación específica para la tarea incluye elementos tales como comunicación de peligros, PPE, uso de herramientas, seguridad en alturas, etc. La capacitación exigida por varias agencias, como OSHA, EPA, USCG, DOT, etc., deberá proporcionarse conforme a las directrices de esas agencias.�
Las sesiones informativas previas a la movilización y al trabajo son realizadas diariamente por el supervisor inmediato del trabajador para cubrir el plan de trabajo del día.

Los empleadores (agencias y contratistas) deberán llevar registros de la capacitación de los empleados que además deberán estar disponibles para ser inspeccionados por las agencias que tengan jurisdicción. Los registros de capacitación incluyen documentación como certificados de capacitación, listas de asistencia, matrices de planes de estudio, etc. Los empleadores deberán proporcionar personas competentes y cualificadas según lo exijan las normas aplicables.�


http://www.tools.niehs.nih.gov/wetp
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. Por queé se ha creado esta herramienta
de capacitacion?

Esta herramienta de capacitacion fue creada por la NIEHS National Clearinghouse
for Worker Safety and Health Training (Agencia Nacional de Divulgacion de
Informacion de Salud y Seguridad para la Capacitacion de Trabajadores de NIEHS)
en el marco de un contrato (273-05-C-0017) del National Institute of Environmental
Health Sciences Worker Training Program (WTP) (Programa de Capacitacion de
Trabajadores, WTP, del Instituto Nacional de Ciencias de la Salud Ambiental).
Desde 1987, el WTP ha capacitado a mas de cuatro millones de personas
pertenecientes a equipos de socorro y trabajadores que manejan residuos
peligrosos para hacer su trabajo con seguridad. El WTP es parte del Department of
Health and Human Services (Departamento de Salud y Servicios Humanos), que es
una agencia de cooperacion bajo el anexo de apoyo a la salud y seguridad de los
trabajadores del plan de respuesta nacional. Como parte del esfuerzo coordinado,
la National Clearinghouse trabajé con NIEHS y el WTP en asociacion con USDA-
APHIS para crear este informe de orientacién para las personas que puedan verse
expuestas a la influenza aviar. La presente actualizacion se realizé en mayo de
2022 en el marco del contrato numero 75N96021D00008.
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Para obtener más información, comuníquese con la National Clearinghouse for Worker Safety and Health Training en el sitio web www.wetp.org, o llame al teléfono 202-331-7733 o envíe un mensaje a wetpclear@niehs.nih.gov
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